
Budapest, November 26. 1668. C*8J sz á m . XXXII. évfolyam. 1SW.

ORSSZEM JANKÓ
A  h á z a l ó .

A mult hétből. —

Cl—y. M ielőtt, m e n n e k  . . . m e g  t e t s z ik  ad n i a  3 5 -ö t  ?

E lő fiz e t h e t n i a k ia d ó - h iv a t a lb a n : B u d a p e st, K ere p e 8Í-ut S4. sz. E lő fize tési d i j : E iré*z é r r e  8  f r t .  —  F é l é v r e  4  f r t .  —  N e g y e d é v re  2 f r t .

M egjelen  m inden vasárnap. E g y e s  szám ára 18 kr.



2 B o r s s z e m  J a n k ó  November 2G. 1899.

N o  m o s t !

M íg az egész v ilág »tisztelt barátom «
S k inek-k inek  ju t nyájas köszönet,

Nem  tudni addig: legény-e a gáton  
A z uj vezér, k it  roppant párt követ.

M ig jobbrul, balrul versenyt zug az » éljen !< 
S a tigris és a bárány szive egy:

Csúszó h izelgés bárm it is beszéljen,
H ős számba talán Széli K álm án se m egy.

M ig csöndes vizen lágyan ring hajója
S csak játszva fogja a korm ányrudat —  

S fenn trón kegye, lenn pactum  véd i-ójja : 
K önnyen fut addig diadal-utat.

D e m ost a fölleg gyű l a szemhatáron  
É s búgni kezdnek bécsi viharok:

H ullám , hullám ra hág a vészes áron,
I tt  szikla van, o tt  örvény kavarog . . .

A  ború női és nem  akar derülni,
V illám -fény gyű l k i az árbocz felett —  

S zátonyt kerülni s m élybe sem merülni 
Ü gyes szóval csupán —  nem, nem lehet!

N o most, m ikor a neveletlen  fattyúk  
Rákapnak az uj korm ányosrais —

S az »éljen/« fogy s szaporodik az >abczúg7« 
B a kárnak örvend titkon  a ham is . . ,

N o  most, m ikor előre látó észszel 
S csodás erővel kell m egállani.

S m egküzdeni a tornyosuló vészszel —  
M ost Széli ha birja: már az valam i!

N o  most, m ikor a helyzet képe fordul 
R eggeltő l estig  s esttől reggelig:

Most kell kiválni a tuczatbul, sorbul!
Most válik  el, hogy: hány zsákkal te lik ?

N o  most, ha dolgát úgy viszi dűlőre,
H ogy nagy Deák  m üvét nem éri kár, 

H ogy  a m agyar haladván mind-előre,
M onarchiánk is jobb időkre vár.

No most, ha Scyllák  és Charybdisek közt 
A  vésztelenre végre is k iju t:

H a czélt se téveszt s jó l választ m eg eszközt í 
K öszöntjük őt, m int állam férfiut!

No most, ha m éltó a nagy bizalomra, 
A m elyn ek  m agját m ég Deák  v eté :  

A k kor nagy  áldás Széli K álm án e honra 
S neve dicső lesz s a történeté.

Z E U l m é s s é g - e l r -

— Mi a hasonlatosság a qnota és lámpás között ?
— A (juotát is, a lámpást is föl lehet srófolni.
— S mi a különbség a qnota és a lámpás között t
— Az, hogy a lámpást le is lehet srófolni, de a 

qudtát már nem lehet lesrófolni.

Miért n e v e t e t t  a király?
A legutóbbi udvari ebéd után következett cercle 

alkalmával a király a leghosszabb ideig Szilágyi 
Dezsővel beszélgetett. Senki sem hallotta a párbeszé
det, csak azt látták a jelenvoltak, hogy a király 
beszélgetés-közben háromszor is hangosán nevetett.

Vájjon min nevetett a király?
Mivel Szilágyi Dezső vonakodik a kh-ály neve

tésének okát elbeszélni, saját külön képzelődésünket 
kértük fel, hogy járjon utána, mi fölött is nevetett oly 
jóízűen a felségesül-? A  párbeszéd ilyenforma lehetett:

— Örömmel látom önt, kedves Szilágyi, híveim 
és vendégeim között. Isten hozta!

— Köszönöm, Felség!
— Hogyan tetszik önnek az uj éra?
— Erről nem nyilatkozom Felség, mert Széli 

Kálmán nagyon haragszik, ha dicsérik.
Itt nevette el magát a király először.
— Hallom, folytatá a király, hogy a többség 

hiven sorakozik a quota-kérdésben is a kormány mellé.
— Igenis Felség.
—• De azt is mondják, hogy Horánszky nem 

rég quota-tanulmányt irt a quota-emelés ellen. De 
hát ez a pártnak belügye.

— Hiszen belügyér is akar lenni.
Most a király másodszor nevetett hangosan s 

azután folytatá:
■— A kiegyezési kérdéseket mielőbb meg kell 

oldani. Ez elsőrangú állami szükséglet. Ezt megköve
teli a nagyhatalmi állás és a külpolitika. Számitok e 
téren az ön hű és kipróbált szolgálataira.

— Felség, ad vocem szolgálat. Én mint régi 
Deákista. szolga csak deákúl akarok lenni.

— Miért épen deákul?
—  Mert szolga deákul: minister.
Itt nevetett a király haimadszor.



Készül a Mikulás.

♦
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S e i f f i e n s t e i n e r  S o l o m o n t n l .
ú-

Oz Ogrom és Borto oreságok- 
rul oz eszibe jotjo nekem ed 
onekdót 0 reb Lókes Svondrák- 
tul, omi volta ed híres talmo- 
diszt és tonítoto sok iftyót 0 
szeitt todomángyro. 0  Svondrák- 
tid  o szolgáié edszer o fehír  
rohát fiilokosztoni mente fü l o 
podlásro, omi épen o lioszó ősz
től fülüte volta, o h m  tonulták 

o flotólok. 0  Urzse ozombo olejon gümböljö és o rohák 
olejon sok volta, hojd omikur o podlás küzepire érte, 
edszer re csak büm m ! . . . leszokodto o plofond és o 
Urzse lógfo o levegübe. Réb Lókes riiktiin fülüsmert 
o szitoácziónt és mondto o tonolóknok: »Oz o voloki, 
omi tikuztetek meri mostond fülpilontoní, oz megvo- 
kolni fogjo /« — Oz edjik tonitvángy, o Joszl Feigen- 
n'orz, behmnto o fél szümit és mondto; »Mboh! Oz 
edjik szümümet reszkírozok ! . . . . *  És fülp'dontoto. — 
Osz-posz o Ogrom és o Borto areságak. 0  otóbi Henczi- 
oférbo behómtak o bolódele szümit, hojd o job ódelon 
püonthossák bele o delegácziónbo.

O

Kérdez o Símele D rehfüsz o rM nost: »Szobod 
nekem eni sunkót?* -— »Püh ! Gewalt! M it ganda- 
lad?* kojebáljo rá o r obi nos. »Nem szobod !* — Felel 
o Sime: »De o róbinos mogo mért eszik sunkót ?* —  
»Oztot von egészlen más!* monjo o róbinos. »En  
senkitűi nem kérdeztem..* — Dill-dáll o barún B án fe  
areság és o apeziczeón. M ikur ü kérdezett o elem éi t : 
szobod-i emelni o quótot fü l?  — sinálto ez ed nojd 
gezéreszt, 0  Széli Kálmá n areság sokol okosop. U  nem 
kérdezi és fülemel.

O
0  Závl ed pintek-nop monjo o Czirl felesi g inek: 

»Te Czírl ídesem, mámo sináltom ed geseftet, ohun 
nyertem 100 florín!*  — »G att! Hodhod?* — »Hát, 
m ikur kürüsztülmentem o sogorúi erdtin, rám rohon- 
ták két betyár és ordítoto: »Zsidó, a pugyellárisodat !* 
Odo odtom nekik o pogyelárist és ez volta öres, omi- 
vel o tiszto nyereségem KK> florín, talán 200 florín  
is!* — (ibele-bóbele üejen ternót sinálták o zsidúk, 
m ikur kigyelentete magárul o herr fű n  Loeger oreság, 
hojd ü sokodon nem von ed zsidó. M inek otáno o 
zsidókat oz o fátom öldöz, hojd edesektül o bönit gene- 
rolizálnok o égisz felekezetre: sopa nereség oz, ho oz 
üejen areságokro nem lehelje rábízomosodni, hojd zsi
dúk. Nojd ternót sinálták tehát hojd o herr fű n  
Loeger areság nem küzülük volú. É tül o jolázatful 
legolúp megmenekülték mogokot.

O

0  Jóki Fefferkránzl kéri o Slójme Tipestül 
hósz flór in t külcsiinbe. Monjo neki o Slojme: »Nem  
odok !* —t- *Mér nem odsz?* kérdez o Jókl. —  »Ozér 
nem odom.* váleszal o Slojme, »mert minek horogodjok 
mi ed o másro késiíp mek ? Horogodjonk m injárt !* — 
Czincze-czoncze o quútávol. »Nem engedjünk !* mon- 
donok o bécsi areságak. »M inek horogodjok ed o másro 
késüp? Ledjönk fosébo m injárt!*

¡e*

Ruczaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

Uramm uramm, Széli 
Kálm ánn urram, a vvazs- 
megyei tenyészmarhaki- 
állítás díszoklevelének bir
tokossá, úgy is m int a 
hellbélí »Nem adózunk !* 
temetkezési és torony
gomb felra kás-szorgalmazó 
dalár- és hitelszövetkezeti 
asztaltársaság dísz-másod
elnöke, valamint a mmucsa- 
mócsai gúzsfonyó, kikötő- 
lánc z-verö és hasaljpir- 
kasztó hé-fejtö borszeszi 

gyű-készülékgyári R. T . tiszteletbeli ellenőre, nem kü
lönben magyar kirátti m inist erei nöl uram  —  szállók 
az úrra!

A Jjog, Törvénny és Igazság hármas-iker égi 
jegyében fogant kormányzatod orgiáit ülte meg szabad- 
ság-harc zunk bevehetetlen sziklavárában, Komáromban.

Ha Tisza  Kálmánnak büntetlenül szabad volt
elveit a bbihari szegre akasztani, akkor miért nem
volt szabad Szabó Kállmánny szolgabiró urnák Kováé* 
Istvánt a fogasra felakasztani ?

A  mmagyar nép kedvtelve csiinög eőssi intéz- 
ménnvein és Kárpátoktól Adriáig fog visszhangozni 
a ti'elháborodás morajja a kkomáromi véritéletnek az 
eőssi hagyományokat gúzsba kötő és a Jjog, Törvénny, 
és Igazság szent nevének hamis ürügye alatt hirdetett 
elvei fölött.

A  Kkomáromban elitéit elv- és bajtársak jajj- 
kiáltássa elégtételért üvölt fel és énn, méll tisztelettel 
fennszolnokoló, itt a sszent haza előtt indétványozom, 
miszerént a kkomáromi mártéroknak fényes elégtétel 
szolgáltatasson!

Szerény indítványom pedig — tekén tettel arra, 
miszerént a ggeseftelő, kufár osztrákokkal a kkvotát 
hazánk nagy nyomorúságára lejebb szorittani alig 
lehet — oda terjed, bogv az országos qvotabizottság- 
ból 3 tagot kiakolbolítani és helibük Szabó Kálmányt, 
Molnár Gedeont és GÓbel Lajost ugyan-abba béválasz- 
tani, sürgetőssen el ne mulasszuk, jót állvánn érette, 
hogy mostnevezettek jól esmért eréllükkel nemcsak a 
kqvótát a kkellő minimumra leszállétani, de egyben
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a vvérszegény osztrák bizottságtól a jjógtalanul elzárt 
59 millióm arany foréntokat is kivallatni fognák.

Ideje volna immáron, hogy a llangyos vízhez 
hasonló paktumos erélltelenség megalkuvása helébe a 
ggordiusi csomót fején találló szög a zszsákból elvégre 
kibújjék és hazánk tejtől méztől foló téréin az arany 
valuta beőségg-szarujának öblös zsilipjei megnyíljanak, 
mellek utánn az általjános élénk heleslés és lelkesedés
nek egetverő zugássa közepette jelen indétványomat 
ezennel leteszem asztaltársaságunk asztalára.

(— Jóska te, hoczi vagy tíz darabot abból a le 
nem kötött arany-készletbül!)

JJrram nrram, Kniazioluczki Szeverin doktor 
urram, a mm indannyiónk kegyeletes emlékében élő 
Bádeni gró f ur eő exc ellenez iája által Áhusztria 
nagyobb dicsössége és a bbirodalom hatalmi sulidnak 
emelésére diplomácziai bölcsesség és körűitek ént e'ssel 
létesített nyelvrendelet csávájában folton erjedő oszt
rák nemzetiségeknek egy közös politikai czélra való 
megnyerése végett kinevezett osztrák ráta-minísztértőm 
pénzügyi tárczájára idölegessen gyalogositott birodalmi 
lovag barátom; az osztrák magyar bank tevékenysé
gének könny ebbit ése czélljából az állami adósságok 
kontrollérozására kiküldött osztrák bizottság által fel
állított aranykiszolgáltatási tilalomnak hatálon kívül 
váló helhezésére a ddicseő eldödeid által csupán A h<Isz
tria érdekében méltatott viszonosság révén törekvő 
fö-fövaluta-régidátor; úgy is mint a kqnóta-bizottSá
gokban a Mmaróthy boldogult barátom útmutatása 
nyománn haladó magyar nemzet tört számokkal bíbe
lődni nem szerető gavallér tagjait fölfelé liczitálló és 
több esméretlennel dolgozó fináncz-aritmethikus ked
ves barátom uram, szállók az u rn á k !

Habár köztudomású és úgy itt benn, mint a 
Llajthán túli tartományokban is ösméretes azon senki 
által kétségbe nem vont tény, hogy elveim szenthá
romságából sem kényiíri megfélemlitésnek, sem a nnép 
fellázadt szenvedéllének, sem pedig a nnői csáboknak 
semmit nem engedtem, és hogy száz sebből nem azért 
véreztem Lengyelország elévülhetetlen függetlenségé
ért és szeretett enhazám szabadságáéit, hogy a 
kiegyezést és közösügyi kiadásokat törvényteleneknek 
ne deklaráljam; még is VELED szemben, kiben 
Kosciuskó és Kriznecki vére föl, és kivel örök barát
ság-poharat ürítettem akkor, mikoron Lukács László 
a ttiszteletünkre bankvétet adott s a mmidőnn ugy 
folt a ppezsgő és egyébb hazai borfoladék, miként 
folni láttam egykoron nemes nemzeted fiainak vérét 
Osztrolenkánál, honnan halálossan találva bár, még is 
sikerült elmenekülnöm a nnemzetirtó kényuralom hor
dái elől, hogy élő tiltakozásként éljek — őszintének 
kell lennem.

Igaz, hogy Lukács László azóta lakoma-folto- 
nossági héjányban engedett szenvedni engem, mig 
TEH, tisztelt" barátom, egy ollan állásba jutottál, 
mellben TEH teheted jóvá az ő mulasztását.

Eőszinteséggel hozom tudomásodra, hogy iuidőnn 
a kquota eránti tárgyallások komolabb mederbe terel-

M J A N K  6 5

tettek s ammidőnn én egy mucsai deputáczió élén némi 
segéll végett Lukács íjászlónál megjelentem, bár 
esmérve politikai hitvallásomat: mégis azon kérdés
sel fordult hozzám, hogy mill arányban vélném én 
a kquotát megállapítani? Mire én nyílt eőszinteséggel 
azt feleltem, hogy miutánn K ahutz  Gyula tisztelt 
barátom és bank-gubernátor most 70 éves, és miután 
Bécsben lakik, nagy fizetségét is ott költi el. tehátlan 
legczélszerübb lenne, hogy Áhusztria fizessen annyi per- 
czenetet ahány éves Kahutz  tisztelt barátom, mig 
Magyarország azon arányban űzessen, ahhány évet 
fog élni még Kahutz avvagy ahhány évig még guber
nátor marad. Áhusztria ekkor azon fog lenni, hogy 
minél tovább éljen és maradjon hivatalában Kahutz. 
Ámde én ugy vélekedem, hogy Kahutz  csupa merő 
hazaffiságból elhagyandja akkoron hivatalát, és akkoron 
megüresedik a gubernátori hivatal mell, állásra a kkét 
kórrmánny keresve sem talál külömbb férfiút nálamnál.

Eztet a környülményt ajánlom becses figyelmedbe 
és kérlek, hogy Hengerrel tárgyald a mmonárkhiára 
kiszámithatatlan haszonnal járó ezen ajánlatomat, mire 
Szojaloicszky barátomat már megnyernem sikerült azzal, 
hogy biztosítottam neki azon összeget, mellet a ggács- 
országi zsidók annak idejénn nékie megadni elég szük- 
keblüek valának.

De ha TEH is ollan szűkkeblű lennél, mint 
Lukács László, akki még arra sem mer vállalkozni, 
hogy a dicseő Mátyás nemzeti királlunk pinczéjében 
kamat nélkül heverő aranykészlet egy részét szabállos 
lejáratú váltó ellenében számomra folósitsa: kénytelen 
leszek azon nemzeti mozgadalomnak élére állani, mell
nek spontán megnyilatkozása eránt, Kossuth Ferencz 
tisztelt barátommal már hetek ólta tárgyallok, és mell
nek ha századok viharaival szembeszálíott tekintéllem 
és bátorságom egész tellességével élére állok, a nnép- 
akarat nagyobb gvürüzetü hullámaival fogom eltemetni 
ama nyomorult ziszthemát, mell csak a nnemzet véré
nek kiszipolozásában, nem pedig az érdemes férjtiak 
fölsegéllésében leli fel átkos erányzatát!

Egy vélem kötendő paktum még megmentheti a 
monárkhiát; ámde, ha mellőztetem: ugy, mint Kriiger 
barátom tévé, én is élére állok a mmucsai búroknak 
s megteszem hazám külön vámterülete és ennálló bank- 
intézménye érdekében az első döntő lépést, nem törődve 
azzal, hogy mi lesz Kahidzból.

Tehát gondolld meg a dolgot, mig nem késő!
Addig is azonban, minthogy a llapokból ugy 

értesültem, hogy ézüst ötkoronásokat bocsájtasz ki, 
kérlek, tisztelj meg néhány mutatványos darabbal, 
hogy ezzel is igazoljam a kköztünk fennálló barátsá
got, mell iránt Sáji és társai kételt támasztanak.

(— Pista, hoczi csak aztat a kquóta-emelési 
kulacsot!}

C i c l o p a e d i a .
Magánhangzó =  Solo-énekes. — Mússalhungzó — 

a kontrás.
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Ervin ur.

Jelenvoltak arczképcsarnoka.
x.

Z ichy Jenő gf.

Zich vogul nyelven árpát jelent. Arai 
félremagyarázhatlanul mutat rá arra, hogy 
Zichy — Á rpád .

Jelen volt a könyvei Írásán s egyéb 
művei fogalmazásán. Jelen volt a kínai 
udvari dámákon végrehajtott fej vételen 
Pekingben, s egyéb ingben s ki nem fo
gyott ez alkalommal a méltatlankodó shok- 
ingből.

Gyűjtött madarakat is, melyeket itthon 
megismertek tollaikról.

Kedves neki a Fauna, de még kedve
sebb előtte a Flóra. Főképen a honi. Rajta 
is van, hogy mindig virágozzon és gyü
mölcsözzön.

Még soká legyen jelenvolt!

Ad notam : Oh Tanneboom !
J ó  m ag y aro n  Cseh E rv in  u r .

Kit minden honfi tisztel;
Arcznnk boldogságtól pirul,

Mert ö horvát minister.
Ö m ondta  a z t ,  hogy büszke rá n k .

Illő hát dalra kelnünk ;
Oh Errin ur, hirdesse szánk,

Hogy ön njabb szerelmünk !

Öntől elég, ha jó t akar,
S egy kissé érti dolgát;

S irn m ost k is ü l, hogy jó  m a g y a r .
Sem mint más nltra horvát. 

Bizony, ez jól esik nekünk — 
Szivünk, mint lá tja , gyönge;

Oh Ervin nr, ön énekünk 
S a napnak hőse, gyöngye.

Tanulják meg Strossmayerék 
Öntől a honszerelmet.

Mit ön beszéle, az deíék
8 még inkább az Kegyelmed ! 

Hát még, ha honn a többiek 
Hallgatnának szavára! — 

Félő, hogy hű beszédinek 
Erős vád lesz az ára.

Szeresse csak továbbra Is 
Naiv, jó nemzetünket. 

Hisszük, hogy szava nem hamis.
Midőn mellette tüntet.

Oh Ervin ur, a tiszta szón 
Hamar buzdúl a szittya ! 

Maradjon csak jó magyarón, 
Bár otthon Mlrko szidja.

Mindig jelen volt, jelen van és jelen is lesz, ahol érdekes 
nyomokon járhat.

Hol az Ural altájain keres őst, hol a szt. Gellért altájain 
talál csecsenezet.

Szereti nemzetét s mindazt, amivel a nemzetet gyarapít
hatja s szaporíthatja.
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Viczmáadi Kalsmbamky VIcaibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi* fülkéjében.)

? Falk Maxi Mum- 
mot ivott és megálla
pította a 34® /0-es Maxi
mumot.

? B. Krieghammer k. 
hadügyminister urról 
azt a hirt terjesztik, 
hogy előfizetett a »Te
lefon J2i'er-möndó«-ra.

? Az angol hadügv- 
minister a vereséget 
folyton diadalmi hírek
be £w/-kolja.

? Furcsa.! [Mi magyarok a fegyvert Világosnál, 
ők angolok a legsötétebb világrészben teszik le.

? A búrok mértékletesek ugyan, de az angol 
keserűt szeretik.

Apró liirek.
A  3 4 4/io Végre valahára! Bismarck jóslata 

beteljesedett. A monarchia súlypontja Magyarországon 
lesz. A quota-emelés elég súlyos.

** *
=  A hegyek vajúdtak és nevetséges kis egér szüle

tett. A quota-tárgyalások hosszú vajúdása azonban 
nem olyan nevetséges kis eredményt szült. 34‘4°/0 utó
végre nem olyan csekély a perczentek országában. És 
nincs kizárva annak a lehetősége, hogy még többre 
is visszük. Egyelőre be köll érnünk ennyivel is. Sze
gény magyarom, most megint nyolcz esztendeig vár
hatsz. mig ujabb quota-emelésre lehet kilátásod.

** *
X A magyar quota-bizottság nem akarta megadni 

az osztrákoknak az utolsó egynegyed százaléknyi eme
lést. Principiis obsta! Ha az elsőt nem adták volna 
meg, most nem fájna a fejük az utolsó miatt.

** *
©  FélŐS, hogy a quota-tárgyalásra kiküldött 

hetes bizottságban sok a tök-hetes.
** *

S5 Az osztrák kormány egyetlen egy kőbányai 
sertés elhullása miatt zárlatot rendelt el a magyar- 
országi sertések ellen. No, de ez legalább szak-disznóság.

** *
í  A mi sertéseinket levesz te g z á ro ljá k  az osztrák h a tá ro n , 

pedig onnan hány disznó jár be hozzánk szabadon !
** *

A  Az orléansi herczeg, a szép Filep ur, a múlt 
héten a Csorbai-tó mellett időzött. Onnan a franczia 
trónkövetelő urnák okvetlenül szép kilátásai voltak.

X Egy „ősz férfiú“ elpanaszolta a héten, az 
újságban, hogy őt a Dávid-utczában egy Virág Marcsa 
erőnek erejével be akarta czipelni a lakására, de ő 
ellenállott. íme, nem minden ősz kecske nyalja meg 
a sót, Az ősz férfiú ideálistának látszik, aki azonban 
nem minden virág-ágyban talál poesist.

** »
+  A rennesi tárgyalások perköltségeit D reyfus- 

nak kellett megfizetnie. Minden tanúskodó vitéz gene
rális ur 800 frankot kapott. Tekintettel a sok hami
sítványra és hamis tanuzásra, jó lett volna őket hamisi-
tott bankókkal kifizetni. Különben megelégelték ők az 
apró pénzt is, amely minden ország valutájából jutott 
ki nekik. Megértették belőle, hogy tityinget sem érnek.

** *
a* A párisi antisemita lapok fájdalommal jelentik, hogy 

D reyfu s  Alfréd kapitány a rennesi tárgyalás befejezte óta hízik. 
Sose búsuljanak, ily híreket lesz még alkalm ak Pays  asszonyság
ról is registrálni.

** *
4- Horánszky Nándor urat legújabban mint 

Wlassics leendő utódját emlegetik. A kiváló volt ellen
zéki vezérférfiunak okvetlenül kell fájdalomdij. Ha bel- 
ügyminister nem lehet, legalább a Wlassics utóda 
legyen. Ha már megszűnt Magyarországon a Horánszky- 
cultus, legalább a ¿Tor<ín.sv%-cultusministerség szü
lessék meg.

** *
4S& Herr von Luegerröl egy bécsi járásbirósági 

tárgyaláson egy Lüger nevű lengyel zsidó azt mondta, 
hogy ő rokona a bécsi polgármesternek. Tekintettel 
arra, hogy pár nappal előbb Herr von Lueger ur is 
bevallotta a rajkszrátban, hogy valaha nagy fiíosemita 
volt, nem lehetetlen, hogy Herr von Liieger ur a 
faját saját személyében utálta meg.

* "* *
X Pestis. Alig múlt el a világ vége, már meg 

a pestis veszedelme fenyegeti az emberiséget. Hová is 
lenne az istentől elragaszkodott e fajzat, ha nem 
gondoskodnának róla, hogy mindig legyen valami 
mumus, ami félelemben tartsa.

** *
Y A búrok, úgy látszik, jobban tudnak lőni, mint 

az angolok. Ladysmith megadta magát. Szegény lady, 
annyi szorongató ostromnak ő sem tudott elenállni.

** *
? Maróth bán a Nemzeti Színházban: »Ha ő vitéz 

Maráthyak gyermeke, M aróthy úgy én nem vagyok*. (A néző
téren jelenlévő F. Jakab u r  sértődve távozik.)

** *
+  Nikita, a Fekete Hegyek fejedelme is állan

dóan pillanatnyi pénzzavarban van. Jő volna, ha 
kibékülne Milán urral. Ez volna az igazi kölcsönös 
barátság.

** *
** Javított közmondás. Akad Kugler-bonbonra — 

ellenzéki.
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Főtiszt, Reb Menákem. Gziczeszbeiszsp
szörnyű á tk o zó d á sa i.

— O Petűfi areság regényilül o 
czimje lógja o tied nyokodbo!

— Kíméletesen értesítsék tíge- 
d e t!

— Kopjál te csők ed kis o r r t . . .  
de o klinikán !

— Éljél te o jég hátán mek !
— Onglios flojstromt ároljál 

te o söbesölt búrok küzte!
— Saksopán oz odvori ebéde

ken lokjál te jó !
■—t Lokjál te o Csetinjébo és 

odják fül o te számadro 10,000 flo- 
rínos köldeméngyet!

MEGHÍVÓ.
A  t. k ir .  m a g y . t u d . A k a d é m ia

n y e l v e l é s i  s z a k o s z t á l y a
az e p e rje s i P e tő fi-e m lé k  k ö r ü l v ére s v e re k e d é sse l e g y b e 

k ö tö tt

,,b a rá t“-ságos
szó k ö té si t o rn á t  re n d e z, m e ly re  cz im e d e t és b . n y e lv -c sa -  

lá d já t  t is z te le tte l m e g h ív já k

Simonyi Zsigmond Tóth Béla
ellen -rendezö

Meleg fogadtatás- és hideg borogatásról gondoskodva van.

A „Borsszem Jankó“ tárezája.
Interparlamentális csevögés.

Hol is hattam el a mútkor ? 
Bergembül üzentem, akit a 

koma mindétig Bergernek mond, 
mer’ hogy mindég a Berger 
Móriczra gondol, akit zenebona- 
lábu zsidónak hittak Halason, 
ammég élt szögény; mer' ha 
jaz a zutczán mönt, hát egy
maga oan port vert fő jabba 
a homokba, mint ha ötven kö- 
vér gőböjt hajtottak vóna jarra 
a kupeczok.

A zegész magyar kompánijá- 
bul csak kettőnknek vót bátor 

ságunk erre gyünni Krisztijánijábul. A Zóváry Feri 
sógornak is lőtt vóna kedve velünk gyünni, hogy mög- 
nízze jaz heringhalászatot, mer’ hogy ü jis fő-főrészvé- 
nyös annál a balatonvi halikra-csirádztató részvénytár
saságnál, akinek a zelnöke ja Purgly Sándor rokony, 
aki most má még a palityi tóbul is mind elvinné ja hala
kat, ha ja Vermös koma engönné. Mondtam is a rokony- 
nak, hogy nem ponty, kárász, süllő mög fogas kék a 
Balatonyba, hanem czethal mögczápa, aki jaztat a fene 
sok zsidókot mögönné, aki jött Sió-, vagy zsidó-fokon 
szokott lubiczkóni. Csakhogy ne jannak a bibliai 
czethalnak a fajtájábul szőrözzenek, aki a Jónást el- 
nyete, mer" hogy az a Jónást is kiköpte.

Nem gyütt el a Zóváry, mer’ hogy attul » 
fiók-kolerátul, akibe ja tengöri betögség ejtötte, 
nagyon lepusztút, igy osztán csak a komával igértette 
mög, hogy Vestfjordbul kűdgyön neki jegy tengöri 
pöndöl-hálót, akivel a heringöket fogdossák a norvé- 
gusok. Aszongya ja koma, hogy jó lőtt vóna ha velünk 
gyün a Zóváry, mer’ hogy pézös embör, a zosztály- 
lutrin hóptreffert csinyát.

— Oan disznóba jis csak kormánypárti jembör 
lőhet! De különben is mÖgmondtam má magának

a Benke Gyula sógornak, hogy nem tiszta sor az a 
zegész osztály-sorsjáték, mer’ aztat hirdetik, hogy 
mindön második sorsjegynek nyerni kő, ami hazugság, 
mer’ énneköm is mindég két sorsjegyöm vót, oszt’ 
édgyik sé gyütt ki.

Aszongya ja koma, hogy a züvéjét sé húzták 
ki, pedig neki ja Farkas Menyhért igön jó ösmerősse 
vót. Hanem a komát máj’ möghuzkodták a norvé- 
gusok. Hát ahogy má emlitöttem is, a koma möglöhetős 
kótyalogossan mönt haza fele a krisztijánijai utosó 
öszöm-iszomrú, osztán mindönkibe belékötött. Má poli- 
czájér akartak kajabáni, de jén csititottam ükét. Éppen 
akkó gyütt oda két öreg ur, akikrül úgy láttam, mintha 
ösmertek vóna valahunnad.

A zédgyik oda fordul a Ferkó komáhő, bemu
tatkozik, hogy: ű az Ibsen.

— Mit akar ez az zipsze? kajátja hozzám a 
koma, aki hátat fordított nekik.

A norvégusok erre közrekapták a komát, akire 
má egy-kettő a kézit rá is emete.

Kajátok a komának, hogy az a zöreg ur a 
Zibzöny, a hirös szindarab-író.

Mög is hallotta ja koma, mer ammint egy nor- 
végus hozzá jakart ütni a halpikkely-kaparóval, hát 
ekajátotta magát a koma, hogy aszongya: »Azt a 
szent ántiját a Jón Gábrijel Borkmán apátoknak!« — 
amire a norvégusok mingyá hátrább átak.

Mögösmerködtünk osztán velük. A zédgyik csak
ugyan a Zibzöny vót, a másik mög a Borjucsernye 
Borjuzon, vagy efféle.

Aszongya ja koma, hogy ha máj’ kijózanodik, 
akkó mögtanúja a nevit. Mondok a komának, hogy 
úgy nízzön ennek a zembörnek a szömibe, hogy az 
még a Zoszkártul sé fél.

— Melyiktű? A Zivánka  Oszkártú? kérdi ja 
koma, mer’, aszongya, assé fél ám.

— Őszi ja fene! mondok; a svéd kirátul, a 
Zoszkártul! Mer’, mondok, a Borjuzon vót az, aki 
mikó 1892-be a radikálisok a király jelönlétyibe tün
tettek, tartotta ja beszédöt a norvégusok érdökibe; de
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N ye lv ö ri példabeszédek.

Fogadd be a Tóthot, kiver a házból.
*

Jobb egy biztos ellenség mint egy kétér
telmű „barát. “

nőj q/u.ota,.
Megszületett! Dicsőség értté a magasban lakozó 

Uraknak!
Hirdessétek hangos szóval: Hozsanna!
Zengjetek zsolozsmát. Alleluja!
A magyar quota csak 34.4°/0-

te jezt koma sohasé óvastad, mer7 a mameluk még 
arra jis lusta.

Sokájig maradtunk édgyütt, mikó jéccző a Bor- 
nyuzon  aztat taláta kérdözní, hogy ki ja legradíkáli- 
sossabb ellenzéki jembör a magyar parlámentbe.

Aszongya ja koma, hogy a Kossuth Feri. De 
sajnátam, hogy a komát kivöttem a norvégusok kezibű! 
Hadd verték vóna jel, mer’ má mögin ekezdött viczö- 
lőnni. Adtam is neki egy juhász-kapcsot.

— Nohát nem az ? mongya ja koma; hásszé ű a 
nemzetnek a pótmártírja!

Röggel előjátak a kocsik. Máj’ mögpukkantam 
nevettömbe. Hát ojan kocsik vótak, hogy elül édgy 
ülés, oszt’ háttal neki másik ülés, de csak édgy-édgy 
szál embörnek a számára.

Aszongya ja koma, hogy ezöket a kocsikat * atyafi
tagadó* kocsiknak híják Magyarország némő részibe; 
legalább úgy hallotta ja QtiUner Gyulátul, aki ha 
jatyafiakhó mén kocsin, hát ijenbe fogat, hogy édgyik- 
másik, ha szeretne jis vele mönni, e ne möhessön vele.

Mán erre ja kocsira csakugyan nem lőhet fő- 
kéredzkönni. Úgy ütünk rajta, mint akit akasztani 
visznek; rá jis kezdött a koma a BenyáTc Jóska nótá
jára, akit Halason magasztatak fő.

Jól estek távol a hazátul az hőnyi hangok, ügy 
elérzékönyödtem, hogy a komának még a mameluk- 
ságát is eszivetem, pedig hát ahhó sok sziv kő.

Hiszen lőhet, hogy tájéknak szép ez a zország, 
de má jén csak jobb szeretők Dakón. A högyes-vőgyes 
vidék oan mint a ripacsos, himlőheös embör, mig a 
síkság oan akár a szép lyány: mosolyog a zorczája, itt- 
ott emeködik ki csak egy pár domb mög lapál, mög 
egy kis lankás vőgyecske rajta. De jitt még a jó Istennek 
is messzelátót kék főtönni, hogy a közepe tájáig lát
hassa ja högyet. Osztán vizes esztendőbe még a feje- 
tökbű, de még a bogárzóji tóbid sé mén úgy a viz, 
mint itt; kívát Stálhámnál oan dörömbölést csinyál a 
vízesés, hogy én nem marannék ott, ha néköm annák 
a fele Norvégyiját mindön fókástul.

M J A N K  Ó !*

Nem is úgy van! Nem is haraineznyolcz, még 
harminczhat sem, de még csak harminczöt perczent 
sincs. Csupán csak harmincznégy és négy tized perczent.

El még nemzetem istene!
Az örömhír a villám szárnyain repült szét az 

országban.
A hangulat is mindenütt emelkedett.
A jó hazafiak egymás nyakába borulnak. Ellen

felek kibékülnek egymással. Mikor az országnak ünnepe 
van, ne legyen senki haragos. Az üzletek ablakai
ban transparens lámpások ragyogtatják nagy betűkkel 
34.4 */0

Valamennyi templomban dísz-istentisztelet. Első 
eset, nogy a szent helyeken perczentekről lesz szó.

Most már mindenki nyugodtan lép át az uj 
századba.

Aszongya ja koma, hogy erre nem igön van 
szükség marokverő lyányokra, mer’ itt nem teröm 
semmise.

Amerre itt jártunk, a vászon cselédük éppen 
ojan halszagújak, mint a férfijak. Egynek mö’ffogtam a 
zállát, hogy mögcsókójam, de félóráig mostam utánna 
a szájamat odollal, mer’ szakasztott oan vót, mintha 
mögzápút szárdinijás pikszist nyatam vóna mög.

Aszongya ja koma, hogy ű jis hozzányút égyhő, 
osztán tisztán kavijáros lőtt tűle ja keze.

Gondótuk, hogy Gudvangenbe máj’ jobb képűje- 
köt tanálunk, de biz’ azok ott is csak oanok. Elkéne 
egy kis vér-főfrissítés. He jerre járna téríteni ja Món&r 
János!

Most kezdődött csak a högyes-vőgyes ország! 
Van itt anglius, aki bámuja a vidéköt, röttentő sok; 
de biz’ én inkább nizök egy tizezör hódas szép báza- 
táblát, mint eztet a fakadásos környéköt.

A koma a szömit sé merte főnyitni, mer’ hogy 
abbú ja »zatyafitagadó* brieskábú mingyá lészédűt 
vóna, ha főnyittya.

Eccző jaszongya ja kocsisom, hogy ott van a hét 
hogy, aki Bergent körűfogja. Hogy az amelyik a 
zutunkra níz, az a Flő-Fjeld.

Erre szabadkozik a koma, hogy ű jarra fő nem 
kehög, mer hogy mind ű rá mönne a balha, az édös 
vére végett.

— De koma! mondok; itt a bolha jis fehér 
lőhet, vagy oan alázatos, hogy csak mászni tud. Nem 
is oanok, mint a magyar bóha. Nem dorzslébertrányos 
olajjal, de kóbászbú, szalonnábű vött vérrel táplá- 
kozik az!

A koma máj’ sirva fakadt, mikó ja kóbász jutott 
az eszibe. Erre jugvan nem tudgyák, hogy mi fán 
teröm. Majd a télön küdök én a Lufidnak, miig a 
zöreg lbzőnynek egy pár lépésnyi kóbászt, hadd tögyék 
ki ja zauzlágba.

Indul a posta. Majd üzenök a tengörrü mügin.
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Strebinye! Strebiaszky Caesar
politikai és társadalmi vállalkozó, eszközli) és kapaszkodoncz 

tervelései.

Rövid leszek, de velős.
Uraim! Emeljünk poharat és 

quotát Austria egészségére. 
Kivánjuk neki, hogy az Isten 
éltesse őt az emheri kor leg
végső határáig, mert hiszen to
vább már úgyis aligha él.

Denique: száz szónak is egy 
a vége. Leszámoltam a lelki
ismeretemmel és belé megyek a 
quota-emelésbe, de várom értté 
a junctimot. Már ki is eszel
tem a viszonosság módját. Az 
osztrák államadósságot ellen
őrző bizottság nem adta ki az 

59 millió értékű aranyat az osztrák-magyar banknak. 
Mi sem adjuk ki tehát a mi 9 millió aranyunkat. 
Ezt kívánja a reciprocitás. De hogy az osztrákra 
reá ijeszszünk. legjobb lesz ezt a mi aranyainkat az 
én őrizetemre bizni. Hogy ne complikáljuk a dolgot, 
elvállalom úgy a zárat, mint az ellenzárat is. Nyu
godt lehet a kormány: én úgy anki nem adom azt a 
sok aranyat perfid módon az osztrák-magyar banknak!

Hogy ezt elérjem, gyakrabban kell a politikai 
körökkel érintkezésben lennem. Már a múlt héten 
kezdtem meg a dörgölődzést a klubban. Minden minis- 
terrel a saját szája ize szerint beszéltem. Széli Kál
mánnak eldicsekedtem azzal, hogy a múlt héten Rátó- 
ton keresztül utaztomban dicsértem az ottani állomás 
és a gépház formuláját. Egyszersmind kijelentettem 
neki, hogy hosszabb tanulmánv-utra készülök Siemen- 
thalba.

Hegedűs Sándort is megfogtam röptiben.
— Kegyelmes uram, szeretnék szántani.
— . Hát miért mondod ezt éppen én nekem ? 

kérdé csodálkozva.
— Mert szeretnék mélyebben szántani.
Megértette a példálózást, de azért játszta a kis

tudatlant és folytatá:
— Nos, és aztán ?
— Hát adj hozzá, kegyelmes uram. földet és 

instructiót!
A kegyelmes erre úgy elrobogott mellőlem, mint 

egy express-vonat és úgy lenézett a távolból, mint egy 
elsőrendű kurirczug a tehervonatot.

Wlassicsnak azt ajánlottam, hogy csináljon velem 
gseftet. <3 csak maradjon meg vallásügyi ministernek, 
én meg majd leszek helyette koronaügyész. Azt felelte, 
hogy elhatározását majd közli velem — levélben

Darányit azzal lelkesítettem, hogy én is agrár 
vagyok. Azt felelte: nagyon meglátszik rajtam, hogy 
agrár vagyok és nem mercantil.

Nem mondhatja tehát senki, hogy tétlen vagyok. 
Mindig mozgok és ott forgolódom, ahol a zsákot 
tartják.
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Hanem éppen most hallom, hogy a városnak sok 
milliónyi aranypénzét viszik át a Károly-kaszárnyába, 
az uj kvártélyba. Sietek Márkus főpolgármesterhez, 
hátha egy kis kölcsönt lehetne abból a sok millióbul 
kapni. Szolgáljon neki födözetül büntetlen előéletem. 
Márkusnak is fogok szépeket mondani: megteszem őt 
az ország legnagyobb ájrópéerjának. Még elhiszi talán. 
Csak attól félek, hogy pipázás-közben leköpi az uj 
zergebőr kamáslimat.

— Jancsi, fiákért!

Fuva rd  ij-m  egú l la pH ások.
S i m a  Ferencz köz és váltóképvisdö, szavazati 

csöd-ör őrsvezető, a fuvar-dijnak fodözésére újveretü
* Jancsi bankókat« fog forgalomba hozni.

Tau& zig  Miksa cs. és k. udvari bútor- és párton- 
kivüli szavazatszállitó, a voksok kilogrammját kűomé- 
méterenkint két fillérért hajlandó szállítani. Törékeny 
áruk 1 °/0 biztosítási illetéket fizetnek; tűzveszélyesek 
csak meghatározott napon szállitattnak.

M o ln á r  János prémörkanonok, híveinek fuvar
díját 2 ,,M ia tyá n 1 e t4-ban állapította meg, mely
hez esős időben 1 „ H is » e k -e g y “, aratáskori pedig 
„ A v e  M .aria*‘ és teljes búcsú is lesz leszámítolva. 
Izraelitáknak külön bejárat.

V ir á g  Marcsa szavazó bárczás és csülagszemöl- 
csös hölgy, a fuvar-átalányt czentiméterenként 10 fil
lérben állapittotta meg. Izraeliták 20°l0 rövidségi pót
lékot fizetnek.

Rejtvény.

Megfejtési határidő 1899. deczember 10-e.
Jutalma: egy példány az 1899-re szóló »Murvai* 

naptárból.
*

A »Borsszem Jankó* 1665. (45.) számában közölt 
betü-rejtvények megfejtése:

I. Szerencsés esemény. — II. Szerencsétlen csillag.
A 81 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki Bartha 

János, ev. ref. theol. Kolozsvárt. Kiadó-hivatalunk előtt, 
mint előfizető igazolván magát, az 1899-re szóló »Mucsai«- 
naptár egy példányát átveheti.
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Mutatóba
az 1900-ra szó ló  „ P a k t u m o s  n a p t á r  “-bői.

A b ű  m ű v é s z .
1. a.
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D iák  ism eretek tára.
— Terjeszti Bukovay Absentius. —

— »Hogy áll a quota 
ügye a budapesti egyete
men?« kérdi tőlem a minap 
az öregem. — Felelém: 
»Tételes szigorlat 80° /„, ve
gyes szigorlat 65°/o, és 
történeti szigorlat 50°/0 
bukást mutat«

— Szent fogadalmat 
tettem, hogy addig Dem 
promoveáltatom magamat 
sub auspiciis regis, mig 
törvényt nem alkotnak 
arra, hogy a hitelezők a 
felavatásnál kapott gyűrűt 
le nem foglalhatják.

— Amióta Zsögöd basa, Mariska, Pikler et con- 
sortes a buktatás nemes sportját en gros űzik, azóta a 
jogászok nagy része tömegesen a kolozsvári egyetemre 
tódul. Hát ha még a Somosy-orfeum és a királyi 
zálogház is Kolozsvárra költözne!

— < íregem a novemberi gázsit azzal tagadta meg,
hogy a világ úgy is elpusztul. >New úgy van az,
apám — iráni én — mert so’se halunk meg. Továbbá
irva vagyon, hogy nem ütik agyon a jogászt!

Kanczel-paragrafusok.

§. A grófi sekrestyések pártjának kamarása azzal 
akarta boszuját hűteni a kanczel-paragrafusokon, hogy 
minapában a pártkörben a főtisztelendő hecczpáterek 
ünnepies assistentiája mellett elkeresztelte kancsal- 
paragrafusoknak. Keresztpapa volt a néppárti haran
gozó, keresztmama a még mindig kívánatos czoboly- 
prémes hölgyike.

§•
§. Egyébként is megint remekelt a néppárti

sanda mészáros. A hecczgrófok pártja ugyanis határo- 
zatilag megtagadja a nem-katholikusok lelkészek con- 
gruájához szükséges pót-hitel megszavazását, Ürügyül 
azt hozza föl, hogy félti a protestáns és görög-keleti 
papok függetlenségét az állami jövedelem-kiegészítés
től, pedig ezt az 1898. XIV. t. ez. már szabályozta. 
Am miért nem félti az erdélyi r. kath. status és a sok 
kath. templom és intézet függetlenségét az állami segé
lyezéstől? Amazt az aggodalmát pedig könnyen elosz
lathatná, ha a dúsgazdag kath. javadalmakat testvéri
esen megosztaná a nem-katholikus egyházak szűköl
ködő lelkészeivel. Csakhogy ettől még inkább félti 
tulvilági boldogságukat, mert irva vagyon, hogy szegé
nyeké a mennyek országa.

§•
§. A beszterczebánvai püspökre nagy a panasz, 

amiért nem székel a székhelyén, hanem kinevezése

M J a n k ó  November 26. 1899

óta télen-nyáron egy obseurus. tót faluban, Garam- 
Szentkereszten gyönyörködik reggel-este a tehenek, 
kecskék, süvölvények és libák hódoló fenster-promenádé- 
jában. A 100,000 korona évi jövedelemmel küzködő 
főpásztor ur azzal mentegetőzik, hogy székhelyén a 
residentiája oly fényes és tágas, hogy legalább sátoros 
ünnepeken ki köllene azt nyitni a város intelligentiája 
előtt, amitől pedig kopik a drága bútor s ürül a kamara. 
A jó beszterczebányaiak annyira szivükre vették a 
szegény püspök méltó panaszát, hogy a repraesentálás 
költségeit nyilvános gyűjtés utján akarják biztosítani, 
amihez a püspöki székes-egyház patenses koldusai is 
hozzájárulnak hetenkint egy koszorú hagymával a fő
papi asztal számára.

§•
§. Zichy  Nándor gróf ur leib-journalja ugyan

csak pattog, mert kisütötték Lueger urról, hogy zsidó 
származású. »Hát nem elég, hogy a katholikus menny
ország fő-főszentjei mind zsidók?« sopánkodik az 
»Alkotmány«. Különben kár farizeuskodnia.

N ép p á rti fohúszos p ro g ra m m .
(K e re s z tr im e k b e n  e lm o n d ja  s i l le t v e  e lg o n d o lja  eg y  p á te r .)

Uram Jézus, esd ve kérünk Tégedet!
( Unalmas már itt e szegény faluban.!

Segéljed meg a te szegény népedet. . .
/ Üresedő kanonoki stallum van /

Szent vállásunk sárba vagyon tiporva 
( A minister nyájas szókkal fogadott.J

Szent lobogónk le van sújtva a porba . . .
(Hátha szerez kanonoki kalapot f)

Fölemeljük magasba a keresztet. . .
(És ha egyszer kanonokká leheltem,)

Melyet urunk szent vérével feresztett . . .
(Szebben ragyog még a nap is felettem.)

Szabadelvű gonosz párt van ellenünk.
(Kaphatok én könnyen arany keresztet./

De mi téged — oh ur Jézus ! — tisztelünk 
(Akkor aztán csúcsos hasat eresztek./

Liberális sajtó nyelvét ölti ránk . . .
(Évek múltán még püspök is lehelek.]

Nem szállhat fel ég felé itt szent imánk. 
(Czoboly-prémbe járatok szép hölgyeket. J

Nagy az adó, vállunk nyomja nagy lehet
i Pompás élet lesz, képzelem előre,/

EIöbb-utóbb az titeket földre ver.
(Ménes, gulya jár ki szép zöld mezőre.

Jöjjetek hát, szavazzatok mi velünk!
(Uradalmam bőven osztja a: aranyt./

Ti néktek mi boldogságot szerezünk,
(Akkor aztán semmi baj fent, se alant.)
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A  lánczhid jubileuma.

E héten, volt ötven éve annak, hogy a magyar fő
város legmonumentálisabb alkotása, a lánczhid, fölépült. 
A jubiláns ünnepséget annak rendje és módja szerint 
zászlókkal, díszítésekkel és dikcziókkal tartották meg.

Tehát mégis csak el lehet mondani, hogy az élet 
olyan mint a lánczhid, mert az élet csupa díszítés, 
jubiláns évforduló és csupa frázisos dikczió.

A  legelső meglépője Haynau  táborszernagy ur 
volt, aki a hidon 1849-ben kezdette meg az átkelést. 
Statisztikai kimutatás szerint az első évben keresztül 
ment a hidon 380.000 ember és egy hiéna. Akkorában 
még a lánczhidon oda és vissza 4 krajczárt kellett 
fizetni. Azonban Lamberg gróf csak 2 krajczárt fize
tett Budáról Pestre, mert vissza Budára többé nem 
került.

A  lánczhid tervezői a híd elejére a vitéz cseh 
nemzet jelvényeit, az oroszlánokat faragták ki. Ezek 
az egyedüli békés csehek a világon, ezek nem lievül- 
nek a nyelvrendeletért, nem lévén nekik nyelvük.

A lánczhidon teljes szólás-szabadság van, mert 
ott mindenki leteszi a garast. A  budaiaknak azonkívül 
az a kedvezményük is vagyon, hogy ingyen jöhetnek 
át Pestre és nem muszáj nekik Budára visszasétálni. 
Példa erre b. Dániel Ernő.

A lánczhid sem kerülhette ki a mindennapi élet 
legnyomasztóbb átkát, a concun-entiát. Előbb a Margit- 
hid, majd a vámházköruti-hid vette föl vele a versenyt, 
nemsokára az eskütéri hid is üzletet nyit a szom
szédban,

De azért a legrégibb, legjobban és legdusabban 
fölszerelt lánczhidnak nincs oka félni a versenytől. 
Mert a lánczhid] elve: kicsiny haszon, nagy forgalom.

S anyarú  Vendel nyögése.

— November 21-ike volt. Valahára 
e'n in átmehettem a lánczhidon.

— Egészen más élet lehet a várban. 
I tt  az utczán hevernek a kincsek. Három 
rövid óra alatt két szivarvéget találtam.

Z E R K E S Z T Ö t  Ü Z E N E T E K .
Brr. A z  b iz o n y  ú g y  

v a n , h o g y  az o sz trá k  d e fic it  
q u o ta -csö k k e n é st, m a g y a r
o rsz á g i fö lö sle g  p e d ig  q u ota- 
e m e lé st je le n t . —  t i .  A . 
A  h o s s z a b b ik n a k  n a g y o n  
v e z é rc z ík k -iz e  v a n . E m e ln i 

k é n e  a  h a n g já t. —  6 .  8 .  B e v á lt .  —  D n in y  } .  E r r ő l  a  szám 
r ó l le k é s e tt. É r d e m ile g  a j .  s z á m b a n  ü z e n ü n k . —  Br. Jl. M.
Varga O ttó  » M a g y a ro rs z á g  tö rté n e té rő l«  a  » K is fa lu d y - T á r s .c

az ő b ír á la t á b a n  k ö v e tk e z ő k é p  n y i la t k o z ik : » K o m o ly  m é ltá n y 
lá s t  é rd em lő , ir o d a lm i s z in v o n a lo n  á lló  m u n k a . S t y lu s a  a  k e l
le m e se n  elbeszélőé ; cso p o rto sítá sa  az a la p o s t ö r t é n e t ír ó é ; tu d á sa  
n em  szára z a d at-h alm o zás, h an e m  a la p o s, seg ítő  tá r s a  az ese
m é n y e k  é lvezete s e lő a d á s á b a n ; a h o l n a g y o n  ré szle te sn e k  lá t 
s z ik , é lé n k sé g é v e l k á rp ó to l, friss e sé g é v e l h a t  re á n k , ú g y  h o g y 
m ü v é t  m in d ig  u n a lo m  n é lk ü l,  sok h e ly t  v a ló d i g y ö n y ö rrő l 
o lv a s h a tn i.«  T ö b b e t, jo b b a t, ig a z a b b a t s szeb b e t m i sem  m o n d 
h a tu n k  ró la . (A th e n a e u m .) —  M o g u l.  E z e n  m i, ö n tü l s z á m ítv a  
» n y u g o tia k «  : c s a k  »n a g yo t«  é rtü n k . T ö re k e d jé k  rá , h o g y  e fö l
fo g á s u n k n a k  m e g fe le lje n . — D. J. K é ts é g te le n ü l jó  vén a. B e  is  
so ro ztu k az a p ró sá g o t. D e  m i e g ye b e t k é rü n k . H a  la p u n k a t  is m e ri, 
t u d ja  is , h o g y  m it. Heti a p ró sá g o kat. E h h e z t a r t s a  m a g á t. —
6 .  A .  ím e , e g y  szép v e rs e t m egöl az a n a ch ro n ism u s. Sz. ig e n is  
lá tta , já r t a  a  lá n c z h id a t. —  F .  E .  A  p a tto g ó  r ím r e  v a ló  t e k in 
te tte l m e g h a m isíta n i a n y e lv e t  n em  szabad. P. o. v a la m in e k  az 
ára, n em  jutalma v a la m in e k . P e d ig  ö n  » ju ta lm a t«  é rt. F o r d í
t o ttu n k  a  d o lg o n . P ro  f u t u r o  p e d ig  a  fo rm á n a k  ne áldo zza fe l 
az é rte lm e t. K e re s z tr im e ib e  n em  e g y  szép g o n d o la ta  h ig á it  m á r 
b e le . A d  2. » E g y  v e lü n k  jó  v is z o n y b a n  é lő  h a ta lm a ssá g  fe je d e l
m ét* n em  i l l i k  e n n y ire  k if ig u rá z n i.  B u zg ó sá g a  a zo n b a n  m in d e n  
d ic sé re te n  f ö lü l á ll.  — x .  y .  K iü t ö t t  az e g r i veszedelem . Személyi 
d o lg o k ró l lé v é n  s z ó : e lv á r ju k  lo y a litá s á t ó l a m e gn eve zke d ést, 
m e rt h iszen  jó h is z e m ű s é g ü n k k e l n em  a k a r t  v is sz a é ln i. —  Á lb a .  
A  » S z k s f jr v r  és V .«  tú lsá g o sa n  m a g y a rít . A  » T h e a te r an d . Wien* 
n e k i » A  Becs m e lle tti szin h áz.«  — R v .  F .  A  D. X - n e k  szóló 
ü zen e t ö n n e k is  szól. É rt s e n  b e lő le . H o zzá  fű z z ü k , h o g y  a r r a  a 
m á sik ra  csa k  e g y é v i h ű  s z o lg á la t  u tá n  le h e t p á ly á z n i. Sp ortos 
ír ó  p e d ig  szab a to san  í r j a  a  ló -h ö lg y e k  és u r a k  n evét. P . o. nem  
» K a n a ch e ,«  h a n e m  » G an a ch e.«  —  K. S . V a la m ic s k e  i t t  csö p 
p e n t. -—  t l r .  <>. H o zta m  » m a g a m m al«  a h e lye s, n em  p e d ig  h oz
ta m  »vele m .« Á m  n em  ez a n y e lv t a n i h ib a  okozza, h o g y  s o ra it  
n em  k ö z ö ljü k . T é r je n  'ö n hö z« s le g y e n  a  ré g i. —  B ,  E n y h é c sk e  
n a g y o n  az a  c s il la g h a llá s i tré fa . M é g  h a  a  hieraző h o n v é d tiszte k  
g a llé r já r ó l b ü n te té sk é p  le fe jt e t t  c s illa g o k k a l m a g y a rá zn á , h o g y  
ig e n is, m e g tö rté n t a  c s o d a : m ég c s illa g o s  h ím e t v a rrh a t o t t  
v o ln a  ró la . —  B r j n .  Ja v a -ré s z e  ré g  megjv > 3 t. —  A . B .  H á t  
ö n  s z e rin t  k i  é p íte tte  a  ró m a i P a n th e o n t, ha rn em  A g r ip p a  ? 
H o g y  v o lta k é p e n  csa k ú jb ó l é p itte té  fö l, ez a n n y ir a  m ellékes, 
h o g y  ezé rt b iz o n y  k á r  v o ln a  fa g g a tó z n i. V a g y , h o g y  ö nn ek nem  
is  P an th e o n  az m á r, h an em  Sta M a r ia  B o to n d a  í  C sa k messze 
e sik  M a kó  B ó m á tó l i s ! —  M r / .  A z  e g y ik e t. D e  h á t  m ié rt  
b ú v ik  ön b ú r  g ú n y á b a , h o g y  v á jk á ljo n  b u rg o n y á b a  ? — S z ls s .  
A  k e fe , b á r  sertés, nem  ta rto z ik  az e m lő s-á lla to k  csa lá d já b a . —  
O z o r a .  M e n tő i g y a k r a b b a n ! —  Y r s m r c z .  B é g  m e g rá g o tt éte
le k e n  v a ló  kérődzés. P e d ig , ú g y  s e jt jü k ,  teln e ö n tő l jo b b iz ü  
ö tle t  is. —  D r .  1 .  M. Ö rö k k ö n  b iz ta tó  m ú z sá ja  le g y e n  az az 
a sszo nyka, a k it  a  K a h le n b e rg  tö v é b ő l v isze n  az e r d é ly i h e g y e k  
közé. B . A b s z i p e d ig  fo ly to n  szítsa  deV ojkodó k e d v é t. —  „ P r o  
a r i s  et focis” h u n g a r ic is  n em  ig e n  h é v ü l P. H . u r ,  h a  nem  
s ie t  az ü z le t i b é ly e g é n  o lv a sh a tó  Poszonyt P re s c h p u rg g á  v á lto z 
t a t n i.  P . p . I —  T .  S . A  »fene« n em  is  a rr a  v a ló , h o g y  » m in 
den  m ű v e lt  csa lá d  a szta lá n á l hangozzon e l«. A  fe n é tő l ó v a k o d ik  
is  m in d e n k i, de m in t  szó, csa k o ly a n  jo g o s u lt , m in t  a  h azafias 
szó n o k la to k b a n  is  szertehan gzó  rá k fe n e  (a m a n n a k  rö v id íté s e ) és 
a  fenekedés =  m a ra k o d á s, a  fene m a ró  sebet je le n tv é n . —  
Dixi. D ix is t i,  séd a n im a m  poeseos n on  s a lv a v is t i.  —  ,,I* lk< *'s 
I ’ e a k . ”  A z  a dom a elm és, de  a je le n  p o lit . h e ly ze tb e n  sem m i 
k a p ó ja . L e s s ü k  az a lk a lm á t. K öszönet é re tte . * Több kéziratról 
a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI B0R8.

A fo rg a lo m b a  h o lo t t  s o k fé le  tA pU ló  l i s z t  k ö z ö t t  a  K u fe e k e  té'.e 
g y e rm e k n e k  v a ló  l i s z te t ,  m in ő s í t ik  e lő k e l j  t e k in té ly e k  a  le g k itű n ő b b n e k  
é s  a  n ie lw k  le g in k á b b  m e g fe le l a  tu d o m á n y  k ö v e te lm é n y e in e k .  Ig en  
n a g y  a  tá p lá ld  e re je , k ö n n y e n  e m é s z t i « «  é s  so k  g  o m o r b e t r g s ^ n .  k 
v e s z i e le jé t .  H o g y  a  K u fe e k e  f  le  l i s z t  té n y le g  e n y í r «  e lő n y ö s  m i sem  
b iz o n y l t j a  jo b b a n , m in t  a z  a  k ö rü lm é n y , h o g y  m a  m á r  A u » z ir ia -M a g y a r-  
o r s z á g  s z á m o s  k ó r h á z á b a n  is  e z t  a  l i s z t e t  a lk a lm a z z á k  b e te g  g y á m é  k é k 
n é l. B u d ap e sten  a  S te f á n ia  k ó r h á z b a n  fo ly to n  a lk a lm a z z á k :  a  K u feek e  
fé le  g y e r m e k l i s z tn e k  m é g  a z  a z  e lő n y e  i s  m e g  v a n  a  tö b b iv e l szem b en , 
h o g y  jó v a l  o lc só b b  é s  ig y  jó  s / iv v e l  a já lh a tó  a  s z ü lő k n e k , K o feek e  fé le  
g y e rm e k n e k  v a ló  l i s z t  k a p h a tó  m in d e n  g y ó g y s  e r t á r b a n ,  g y ó g y fa k e re s -  
k e d é s b e n . v a la m in t  a  f ő r a k t á r b a n  : W ie n , IV /2 S tu m p e rg a s s e  4*. do b o 
z o k b a n  48 k r já v a l ,  i  í r t j á v a l  é s  4 f  t  7« k r já v a l .



0 k ie sz k ö zö l és é r té k e ts i
t j F A T A K Y  H .ó« W .

» pest, E rzséba í-köru t 42 
K ö z p o n t : Berlin, L ulsenatr. 25 
Fönnáll 1882 őta. S a já  író d ik -  
P rá g a , H a m b u rg , K ö ln , F r a n k 
fu r t ,  L ip cse , B oroszló , V arsó , 
S ew -Y ork . Eddig 30.000 benyuj 
tásl m egbízás. É r t é k e l é s i t  s z e r 
ződések  2 /. millió m árka  é r té k  

b en  k ö t t e t t e k .  3340
Felvilágosítások és prospektusok ing jen.
1 B u r a r  kenske^cln!

képrlBelöiéfre.

A. I l i é r t  ö rü lsz  o ly  n a g y o n ?
B . K épzeld csak , fiam nak c s in á lta tta m  B lum  

S á n d o r  V á c z i -u tc z a  12. s z á m  a l a t t  egy e x tr a  m o n d u rt é s  

K ik o r  m asirozn i lá t ta m , ú g y  n éze tt k i ,  m in t egy gen erá lis

R . B. N ;  86987. 8Z. G yógyít, é s  f e lü d it  jó tá l l á s  m e l l e t t : 
k ü u v é n j r ,  r h e n m a .  n n l h m a  fn eh éz  lé leg zés), d l -  
m a t l a m ü i t .  r i i i< u |[ S a .  n e h é z  h a l l « « ,  e p i le p M ia .  
I d r g n s é i c ,  ^ t v á o t a l a i m t c ,  M lip k ó r ,  feK ffttA N . 
m i g r é n ,  » « ■ H r tt t l r i in é t í ,r á lá tn i  I miodea I d r g b e ú ^ .  

A zon b e teg , a k i  86867. »z. k é szü lék em  á l ta l  le g fe ljeb b  
8 n a  p  a l a t t  m eg n em  g y ő g y u 1, a z o n n a l v is s z a k a p ja  a p én zé t. 
A hol mAr sem m i sem  h a s z n á l t ,  o t t  k é rem  a z  én k é s z ü lé k e m e t m eg  
k i a í r  e n i ; m ag  vagyok  győződve k észü lék em  b l i l o a  h a t r i « l t r ú l .

A  k i*  készülék. 2 í r t ,  A  n a gy  keazü lék  3 írt,
k ö n n y e b b  be eg ség  k n é l  a lk a l-  ( id ü l t  b e te g s é g e k n é l a lk a lm a  

m azandó . | zandó .
A k ö z p o n ti  e lá ru s ító h e ly  s z é tk ü ld  u tá n v é t te l  v a g y  e lő leges (ize 

té sse l a  be l- és kü lfö ld  r é s z é r e :
M t i l l e r  A l b e r t  B u d a p e s t ,  V ., k á l n t ú n - u t e z a  1 9 ,D . H . 
F ő r a k tá r :  F e t r o v i c d  M i k i i n  d ro g u ís tá u á l ¡¡pest, IV ., Becsí-u. 

a. sz . és U a ra i U. B udapest, V., L ip ó t-k o ru t 2 l / a .  342»

izabadalmakat!

. legeredetibb
k ö n y v k a ta -  

J K  lo g u s t  (né- 
#  5  'n e t)  m in d en  

ritkát é s  é r  
d e k e s  tá re y -  

ró l i n g r e -  k ü ld  : A. F. Schlüfe. 
V erlag  Lalpzlg 3 4 . 3412

,yUÍ‘<

HOFS-TOU
K atonai

Mtképes levelezőlapok
10 e re d e ti és  g y ö n y ö rű  a la k , 
leg finom abb  és  m ű v é sz ie s  k iv i 

te lb en .

MERÉNYI JÓZSEF
lá tk é p é é  lev e lező lap  k iadó -vál 

la la t .  3431

Budapest, ül., Dossewtfy utcza 26. sz

r c . u w a . j u  i n
kívül é rdekes  fényképgyüjti 
nyék. Fényképek u rak  rés; 
7 0  kr. levélbélyegben, bérmei

S A G R A D A - b o r  
táblácskád

iebe-r* PEPSN Bor
kipróbált kitűnő gyom orborok.

A H  A fi II Il¥,as é! PbPsíb *érsze|«nj és Unj- 
J l l i l  njadt asszonyok és gyér. részére.

¡ebe-k,MALÁTA KIVONAT jóddal ttb.

J. PAUL LIEBE, Tetschen  a. E., Dresden.

Irodalönök: H á t  m á r  m e g in t  i t t  v a n  ? h isz  épen  m o s t d e . 
b a tta m  k i  ö n t ?  34(5

U tazó : H ja  k é re m  az  a  k ö z ö n sé g e s  c z ip ö k  m ia t t  v o lt , da 
m ost a s b e s tta lp u  cz ip ő k i-t a já n lo k  ö n n e k  “lseke t c s a k  a  S r r e * -  
s i o s  e z l p ü r a k l á r b a n  S z é l  « 1  M r * a  e l é g n é l  K e r e p r a l -  
n t  3 0 . s z .  a .  a  K ó U iim  k d r h á z i a l  « z e n i b e n  le h e t k a p n i  > 
h a  ezen  m in tá im m a l is  k id o b a t a  n a g y s á g o s  n r  a k k o r  Ö n szem é
ly esen  le sz  k é n y fe le n  ü z le tü n k b e  f á ra d n i  m é r té k v é te l  c z é ljá b ó l.

PE T JD A X . H Ö L G Y E K  ! Rend
Iám é 
szé re

___.  _ . bérm ent ve
K üldés le v é lb en  e z é g  n é lk ü li 
b o r íté k b a n  C * im : H. O alm 't

V erlag, C harlo ttanburg  4 ., 1
3314

L e g ú jab b  rendkívül p ikáns fal
té te lek  P h o to «  I 418 modellek
után. N em  k ic e in y b e n , c su p a  
k a b in e t  fé n y k ép . GyünjrOrU m inta 
gyűjtemény 70 kr. bérm entve, d isz 
k ré t küldéssel. C z im : V ariig
Relnecke, B erlin , B ellealllance- 

s tr a s s a  71/ 9. S316

P F - T O P T  összes költem énye
c s in o s  v á s z o n k ö té s b e n  1 í r t .  

K a p h a tó k  m inden  k ö n y v k e re sk e d é sb e n  és a  p é n z  bekü ldése  
e lle n é b e n  az  »ATHENAEUM« könyvkladóhlvatalában Budapest, VII. kér. 
K arapasl-u t 8 4 . szám .

Karbitzi finom keserű likőr.
K itű n ő  zam atu  finom g y ó g y fü lik ő r b r i l 
iáns Ízzel és h a n g u la t  k e ltő  h a tá s sa l. A 
p rá g a i á lta lán o s  élelm iszer vegyelem /ő- 
in té z e t k itűnőnek  ta lá l ta . O rvosok a já n l
já k . S zétkü ldés fo n o tt edényekben , de- 
m ijo lina , üvegben  is 75, 40 és 25 k rjáv a l. 

Czim:

JOSEF LOOSE
F a b r ik a n t ,  3413

K A K B 1T Z  b e i  T e p l i t i  (Böhmen). 
oUd k é p v is e lő k e t  k e resek  m indenütt

ÖSZVÉNY
(RHEUMA)

b iz to s  g y ó g y u lá s  
a dr. S zana-fé le
kösnénj - gjúgyruha
Által* K a r ra  i.2o , 
lá b r a  1.50, té rd re  
és 1 Vb s z á r r a  1.50, 
v á l lr a  1 2 », h á t r a  
1.80, In g  4.20, 
n á d i i g  4.00- T u 
d om ányos 0TV08Í 
fejteget*5 s a b e r l i
ni .Z ellschrlft fü r 

Krankenpflege- 
ben . (1898.) Szám os e lism erő  o k 
levél o rv o so k tó l é s  g y ógyu l! 
rá k tó l.

Árjegyzéket ingyen kGld a 
Nemez gyár Részvénytárs.

T e m e s v á r ,  3 4 .  •%.
Budap s te n :  W eber é s  T á rsa
E rz sé b e t-k ö ru t 19. 9415

Asszonyi szépségek.
CaMaet féajképek -  P H O T O * !
pi la n a tn v i  fö lv é te le k  é le t  u tán - 
IKeglepü minták JO kr. lev é lb é ly eg 
ben . K ü ldés  b é rm e n tv e , z á r t  
b o r íté k b a n . C z im : E. W e te r le r  

111, 8. W. 48. l l tk r p l .S e .  3311

Az ipar csodája
az  a láb b  m e g n e v e z e tt  pom pás u s z ta l i  k é s z le t  va ló d i 
b r i t a n n ia  ezüstfém bftl, m e ly  á ll 66 d a rab b ó l, 6  f r t  6 «  

k r .  re n d k ív ü li  o lcsó  á r  m e lle tt .
6 d rb . le g finom abb  M taanlal asztali kés va ló d i a n g o l 

p en g é v e l.
6 d rb . a m e r ik a i britannia! ezüst rtlla  e g y  d a ra b b ó l.

18 d rb  a m e r ik a i krtu alti estist erikától.
|2 d rb . a m e r ik a i kritaanial ezüst kftrékaaál.
1 d rb . a m e r ik a i brltaaalal ezüst leinmerf,
1 d rb . a m e r ik a i britsnatal ezüst t*|aier«,
8 rb .  a m e r ik a i brttánalal ecüst tojástarté,
9 d rb . h a tá s o s  asztalt ^yprtjaurtA,
1 d rb , tea szűrd, 
í  d rb . szab . KzSkésztlék.
8 d rb . le g í.  gjütaölesls kés poreulláa fe^éral,
6 drb. legf. gjütaűlcsüj »Illa perezellia fogéwl.

5 8  d a r a b  ö sszesen  c sa k  ®  f r t  6 0  U r .
F e n ti  56 tá r n y a t  k é p e se k  v a g y u n k  e f r t  60 k r n y i  po 
to m  á ro n  e lad n i. A  b r i t a n n ia i  e z ü s t  k e re s z tü l-k a s n l 
f e h é r  fém , m e ly  a z  e z ü s t s z in t  25 év e n  k e re s z tü l  
m e g ta r t  j» , a  m ié r t  k e z e ssé g  v á l la l ta to k . B iz o n y íté k u l 
ho g y  ez  a  h ird e té s  tiszta igazságos alapi), a  k ő v e tk e z ő t

jelentjük  k i nyilvánosan:
A bb an  a z  e s e tb e n , h a  a  k ü ld ö t t  b r i t a n n ia  e z ü s t  k é s z 
le t  nem  fe le ln e  m eg, a z  é r te  f iz e te t t  ö s sz eg  k é sz sé g g e l 
v is s z a a d a tik . A k in e k  e r r e  sz ü k s é g e  v a n , re n d e lje  m eg  

f e n t i  pom pás k é s z le te t ,  m e ly  k iv á ló a n  a lk a lm a s

lakodalmi és ünnepi ajándéknak
s z á l l o d á k ,  v e n d i g l d k ,  h á z t a r t á s o k  r é s z é r e  is -

K apható c s a k : •  3439

E x p o r t h a u s  R i x ,
W ien, II/2, Praterstrasse 16.
A e z ég  a  ta n í tó k  e g y e sü le ti  h á z á n a k  s z á l l í tó ja , e jeg y - 

z e t t  e z é g  é s  f e n n á l l  30 éve .
SzétkBldés utánvéttel, vagy az összeg ,T 4

előre való beküldése ellenében. |T "  fy .

Valódi csak védjegygyei. >
Számtalaa ellsaerü leiéi áll raaéelkazétn 'L m *

m mmmfmmmfmfffíM



r u fe k e ,ele

— —  — És nem  fél édes, liogy m eg fáz ik  ily  
k önnyű  ru h á b a n  ? D ehogy, h isz  van ra j ta m  v alód i Jä g e r  
in g  és — n ad rág , a m it 1 í r t é r t  ve ttem  az  E g y  
f o r i n t o s  : t r i l l l á 7 . U a I I  a  K ossuth  L a joa-u tczában .

Uraknak !
Főtörzsorvos Dr. Müller

Befecskendezés és lapdacsok
ezek •V leg jo b b  és 
csöbajok , hugycsägyuT adasok

u j és r é g i b u g y 
ro k  f — ---------

le g s ik e re se b b  s z e re k
és k ifo ly áso k  g y ó g y ítá s ir a .  

A g y ó g y u lá s  m á r  n e h in y  n a p  m ú lv án  b ek ö v e tk e z ik , 
k ö v e tk e z m é n y e k  n é lk ü l. P o n to s  o rv o s i h a s z n á la ti  u ta s í 
tá s  m in d en  m e g ren d e lé sh e z  mellék* lt e t ik .  A * a d a g  líra  
ú jo n n a n  k e le tk e z e tt  b a jh o z  1 í r t  60, ré g i, c h ro n ik n s  b a j
ho z  2 f r t  50 k r .  p o s tá v a l 25 k r r a l  d rá g á b b  c so m a g o lá sé r t 

s p o rtó é r t.
E g y e d ü li r a k t á r :  348!

S t .  O r o r s a - A p o l h e k e ,  W i e n ,  V ., W l i n n i r r l f .  3 3 . 
Raktár Budapesten : T ö r ö k  J d x n e f n é l ,  K l r á l j - u t r z a .

T e ssék  a  h ird e té s t  k iv á g n i és  e l te n n i .

• • • • • • • Hiehítr-Íéle • • • • • • •

Horgony - Pain - Expeller
Liniment Capsici corap.

E z e n  h í r n e v e s  h á z is z e r  e l le n t á l l t  az  idő  
m e g p ró b á lá s á n a k , m e r t  m á r  tö b b  m in t  30  
é v  ó ta  m e g b íz h a tó , fájdalomcsillapító be- 
d ö r z s ö lé s k é n t  alkalmaztató köszvenynél, 
csúznál, tagszaggatásnál és  meghűléseknél 
és  a z  o rv o s o k  á l ta l  b e d ő rz s ó lé se k re  is 
m in d ig  g y a k ra b b a n  re n d e l te t ik . ' A  v a ló d i 
H o rg o n y -P a in -E x p e l le r ,  g y a k o r ta  l lo rg o n y -  
L in im e n t .  e ln e v e z é s  a la t t ,  n e m  t i tk o s  s z e r , 
h a n e m  igazi népszerű háziszer, m e ly n e k  
e g y  h á z ta r tá s b a n  s e m  k e l le n e  h iá n y o z n i. 
4 0  k i ■ 7 0  k r . é s  1 f r t .  ü v e g e n k é n ti  á rb a n  
m a jd n e m  m in d e n  g y ó g y s z e r tá rb a n  k é s z le t
b e n  v a n ;  f ő r a k t á r :  T ö rö k  József g y ó g y 
s z e ré s z n é l B u d a p e s te n .  B e v á sá r lá s  a lk a lm á 
v a l  ig e n  ó v a to s a k  le g y ü n k , m e r t  tö b b  k ise b -  
b é r t é k ü  u tá n z a t  v a n  fo rg a lo m b a n .
Ki nem akar megkárosodni, a z  
m in d e n  e g y e s  ü v e g e t  „Horgony“ 
v é d je g y  é s  R ie h t é r  o z é g je g y  zés  n é l
k ü l  m in t  nem valódit u ta s í t s a  v is s z a .

RICBTEB F. AD. is lirta, RÖDOLSTiDT
c*. é» k ir . B tlíari « á l l í to k .

Köhögés és 
mellbetegség

b á rm ifé le , v a la m in t a  légcső, 
to ro k , tü d ő  a m ind*n  k a th a r u s  
b eteg ség e , to v á b b á  légzési nehéz
ség, szflk mell, asihma. gynladás, 
erős, fojtó kub«gé8. torokbántalom, 
ke dődö tnberealods a  le h e tő  le g 
g y o rsab b an  és le g jo b b a n  gyó- 
g y i t ta t ik  a  m á r  évek  ó ta  jón ak  
b iz o n y u lt és  o rvosi ren d e le t 
s z e r in t  k é s z í te t t  s z e r r e l ;  S t. 
G y ö rg y  te a , csom ag}* so k r  és 
a z  ehhez  ta rto zó  k a ta rh  por, 
d oboza 50 k r . A z eredm ény  
m á r n é h á n y  n ap  m ú ltán  é k e l 
h e tő . K evesebb m in t  k é t cso
m a g  nem  k ü ld e tik  s ? é t  P o s ta i 
k ü ld é sn é l 20 k r r a l  tö b b  (bér- 
raen iv e). V alódi m in ő ség b en  
a p h a tó  : St. Geimrs Apóikéi«,
Wien, V., Wlmmergaaie 53. R a k tá r  
lu d a p e s te n  Tfirök Jőzseí g jó g js i ,  
rily -n tcia .
T essék  h a tá ro z o tta n  a  S z t. 
G y ö rgy  g y ó g y s z e r tá r  köhögés

e lle n i s z e r e i t  k é rn i, 
T essék  a  h ird e té s t  k iv á g n i és  
_________ m e g ta r ta n i .  3481

NEM KELL 6 »
Unger féle tojáskáh.

btztoTsik“ü V é d s z e r  
líintadoboz bérmentve s.so frt.

E gyedü li le r a k a t  
á u s z tr ia -M a g y a ro rs z á g  ré s ié re

3360B u d a p e s t e n ,

Klein Józsefnél,
V áozt-köm t 7. u

\0g\o\3b \voTia\é\í 
1  \  &\>e\egséee\

&  \  »•^aVa.AáV'y oiza és <A\ávoV\

gyerm ekliszt.
Kaphalo ^ y o c y s z e rt a ra k b a n  es d ro e u is t.ik n4l

1

10,000 frt tiszta nyereség
elé rh e tő  a  legkisebb risikóval m indenki á lta l, a  ki a

S f lT  Biztos kihasználása, az egész Osztrák- 
magy. monarchiában engedélyezett értékpapírok

nak egjesöletébe m a
m in t ta g  belép.

H av i h o z z á j á r u l á s  6  f r t ,  fíl r é s z  3  f r t .  
Tagsági fe l t  é t e l e k  e z e n  s z i g o r n á l !  w y .o l i c l  

v á l l a l a t r ó l  b é r m e n te s e n  és  i n g y e n  k ü ld e tn e k .  
(L eve leké r lo , kártyA kéi-t 5 k r . p o rtó .)

AMSTERDAM, A kereskedelmi és hitel-
Nicolaas Witsenkade 13- bank igaz ,atósága.

Tevékeny képviselők kerestetnek.
A já n la to k  n ő m e t n y e lv en  Íran d ó k .

Qz Gtfyonaauni részv. társulat l;ia3űsában megjelent t

Ig a z i m agyar konyha.

Szegedi Szakácskönyv
ezernél több étkezési utasítással.

Irta: ftéz» Néni. JL
Hatodik javított és a legnjabt) ételreczeptekkel Myitett kiadás.

f  Hamisításoktól

kéretik óvakodni!

Ára
színes borítékba kötve 

2 forint.

Kapható az Qtltanacum része, társulat líön?»l?iadó- 
osztdlvában és minden Höni?t> kereskedés ben.
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I J gyógymód!
Wapritl-napra logjobli ellsmerés- 

nck és ílte r jíd é «n fk  örvend !
M ég a legsúlyosabb régi b etegségek  is 

m eggy ó g y ith a tó k  3421

D r. K O V Á C S J.
e g y e t-  o rvo s tr . h á m o p a ta  r e n d e lő  in té z e téb en .

liudapcst, V.. V á c z i-k ö rn t  18.
az á l ta la  fe lta lá lt  u j gyógym ód á lta l.

A liümopatia-, vérgyógyászat fe lü lm ú lh a ta tlan
gyógyhatásúnak  b izonyult asthina, szív- és gyo- 
m o rb án ta lm ak n á l, sápkórság, köszvény és 
hó lyagb án ta lm ak n á l, súlyos ¡(léghajók (m igraen , 
á lm atlanság , szédülés, h y ste ria  és neurasthenia), 
m akacs vér- és bőrhántalmaknál.
E gyetlen  és legbiztosabb v é d e le m : szélhüdés, keí- 
dódó vakság és elmezavar ellen. D íjazo tt levelekre 
válaszol, m egh ívásra  b e teg e t lá to g a t (v idéken is). 

Rendelés : 9— 1 és 3 —7 óra között n apon ta .

Kívánatra külön rend elé«.

Jó órák olcsón.
3 év i írá sb e li 

jó tá llá s sa l.
S zé tk ü ld és  m a
g án o so k  ré szé re  
is .  Czim  Fhre*- 
fabrik Exportban» 
Brflx (Bőkmea). 

J ó  n ic k e l rém . 
ó ra  3 f r t  75, va
lódi e z ü s t  rém . 
ó ra, 5 f r t  80. 
V alódi ez ü st-  

lá n c z  1 f r t  *0, 
n ic k e l k ö ltő  ó ra  
1 f r t  95. G zégem 
a  cs. és k i r .  sas- 

___ _______ s á l v an  k itü n 
te tv e , v an  a ra n y  és ezü  t  k iá llí tá s i 
é rem  és ez e r  és  e z e r  e lism erő  levél. 

Képes árjegyzék Ingyen és  bér
mentve. 3399
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TeKsfon H erczeg M etternich-féle '1>lef°n
k » n ig a w « r t l  3 66

R i o l i á i ' d - f o r r á f s .
A világ  legkitűnőbb asztali vize!

F e ltű n ő  g y ó g y h a tá sú  em észtési z a v aro k n á l, ú g y sz in tén  a 
lég cső  és h u g v h ó lv a p  id iilt h a rtito s  bánfcalm ainál. 

Kapható: minden jobb fiiszer-üzletben és vendéglőkben.
M ag y aro rszág i fő ra k tá r  és i r o d a : 3456

Budapest, VIII.. József-körnt 9. szám.

8 S . k i a d á s .

A z  Ö n s e g é l y .
T a r ta lm i: IQnkori ferde szokások 
káros ntókövetkezm ényel a  testre 
és « ellem re.— Az idegek és a ltéit!

ki és azoknakbántalm ai 
utójelenaégeij m in t gyöngeség, 
fáradtság, féielemérzések, az em 
lékezőtehetség gyöngülése, haj* 

hullás, kiütések stb. 
Különösen ajánlható  szenvedBk
nek, k ik  daezára nagy gyógyszer
adagoknak semm i vagy rossz

eredm ényt értek  el.
Á ra 1 forint (levélbélyegekben). 
Kapható B n i i t s k a  Á r m i n  
könyvkereskedőnél, B u d a p e s t ,  
M u ie u m - k ö r ú t  3 . s z á m .

A müncheni LÖWENBRÁU-SÖR
f ő r a k t á r a :

FÖRSTER K. nagy vendéglője
B u d a p e s t , V á tz l - k ö r n t  0 8 . — B endelm ényeket hordókban 
vagy palaczkokban bérm entesen  házhoz szállít. h u

A természet titka.
É rd e k es  m ik ro sz k o p ik u s  v iz s 
g á la to k a t v é g e z h e t m in d en k i 
900 n - w e r e i  nagyítással, k ü lö 
nösen  a z  Iskolában a b o ta n ik a , 
zooloKia és cb em ik a  ta n ítá sá n á l, 
a  ház tartásban  a  hús-, tr ic lin in  
és  a  v iz -b ac ilta so k , to v á b b á  
m inden  é le lm isze r v iz sg á la tá 

n á l az

Universal-Trichinoskoppal,
m elyet 3 érdekes kész p ráp ará
tummal és  3 d rb  o b jek tü v eg g el 
(p rep a rá tu m o k  k ész íté sé re )  2 frt 
50 kr. kü ldök  bérmentfe utánvéttel.

T á b o r i  látoM 'S 
(sz ín h á z i h a s z n á la tra  k itű n ő ) 
8 a e h ro m atik u s  len csév el, b ő r
to k k a l és  s z ij ja l e g y ü t t  5 f r t 50 
kr, bérm entve, utánvéttel. Czim  :

Grünzweig Adolf
lá tszeréaz, 3480

Budapest, Kerepesi-ut 55.
Legszeb b  a lka lm i ajándék.

sze re lv én y ek , ló p o k r ó o z o k  és t a 
k a ró k , to v á b b á  n ta z ó  k o sa rak , 
kofferek, u tazó -, vadász- é s  iskola- 
böröndök  és  bő rd íszm ű cz ik k ek  

ju tá n y o s  á ro n :

NOBEL KAROLT FIAI
ez ég n é l

Budapest, TI., Táeii-körnt 3. sz.
T a rta lé k o s  t i s z te k  n y e reg fe lsz e re 
lé sek et kölcsön be k a p h a tn a k , Hasz> 
n á l t  ló - és n y ereg sze rszám o k  m in
d ig  ra k tá ro n . Á rjegyzék  c sak  e 
lap m egnevezése m e lle tt  d í j m e n 
t e s e n  lftupi k ü ldve ._________  3337

K i á l l í t á s
V á , c z i - n .  2 .  s z .

M o s t  é r k e z t e k  m e g  K e l e t r ő l ,  j P e r z s i Ü -  

b d l  S m y  r i i i i l x H  a  l e g a p a r t a b b  é s  l e g e x q u ís i -  
t e b b : s z ő n y e g e  1 l 9 p o r t i e r e k  é s  f ü g g ö -  

ii vek ; imaszönyegek, fotdk, szalon,- 
ebédl8-sz5nyegek é s  diszitStárgyak  
ó r i á s i  v á l a s z t é k b a n ! 3442

! ! !  Nem kiabáló, nem szédelgési vásáráru! ! !
M in d e n  v e t t  á r u  v a l ó d i s á g á é r t  e l v á l a l j a  a  k e z e s 

s é g e t  a  80  é v  ó t a  f e n n á l ló  s z o l id  h im e v e s  é s  e l s ő 

r a n g ú  s z ő n y e g á r a  e z é g :

Alapittatott 1820. A lapittatott 1820,

J0ANN0VITS DÖME
I V . ,  V á o z l u t o z a .  2 .  S Z . ( V á r o s h á z t é r  s a r o k .)

V a l ó d i  e r d é l y i  p o k r d e z o k  ( k é z i  

m n n k a )  p a d ló s z ő n y e g e k n e k ,  a b l a k v é d ő k n e k  s tb .  

m i n d e n f é l e  s z ín b e n  és  n a g y s á g b a n ,  v a l a m i n t  m i n 
d e n  a  s z a k m á b a  v á g ó  t á r g y a k  a  l e g n a g y o b b  v á 

la s z t é k b a n  és  le g o lc e ó b b  á r a k o n  v á s á r o l h a tó k .

PETÓFI
összes költeményei,

csinos vászonkötésben.................. I  f r f .

Kapható minden könyvkereskedésben 
és a pénz előleges beküldése ellenében az

„Athenaeum“ könyvkiadóhivatala, Budapest.



—  H a  n e m  t a k a r o d i k  r ö g t ö n ,  k i k ü l d ő m  a  f é r j e m e t .
—  A t t ó l  n e m  f é l e k ,  a z  ú g y  s in c s  i t t h o n .
— H o g y  t u d j a  ?
—  N o  a n n y i  t a p a s z t a l a t o m  v a n ,  h o g y  h a  e g y  

fé r f i  e g y  o ly a n  n ő t  v e sz  e l ,  m i n t  m a g a ,  a k k o r  n e m  ig e n  
s z o k o t t  o t t h o n  m a r a d n i .

a  l e g k e l l e m e s e b b  é s  h a t á s á b a n  a  l e g t ö k é l e t e s e b b

Bőrtisztitó- és ápoló szer
a  le g d u rv á b b , re p e d e z e t t, t í s z tá t la n  he ly , e n n e k  a  s z e r n e k  i 
h a s z n á la tá v a l  b á rs o n y  p u h a  és ru g a n y o s  le  z , finom , üde, 1 
t i s z ta  és  fe h é r . E g y  doboz á r a  3 ko rona, p o s tá n  b é rm e n tv e  

80  f illé r re l d rá g á b b . 3 doboz ÍO k o ro n a  b é rm e n tv e .

K é s x i t ő  s  l ő r u k t á r . 3313

B. Fragner, Prag. Nr. 22 III.I
Szétküldés postaut&nVéttel. Prospektusok ingyen és bér- f  
mén tv . R ak tá r: TŐRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél Budipest és
minden gyógyszer á rb a n  és gyógyfű kereskedésben. Ha kap-•u iuuuu  *■» uoii 60 u a  najj-
ható n m volna, te s s é k  közvetlenül a  főraktárhoz fordulni.

Szőlőojtványok
N em e s-K ad ark a  E rd e i, P iro s-B ak o r, K ö v id in k a , A ram on ,A lecán - 
busé , O la sz -R iz lín g , R a jn a i-R iz lin g . M adlen , C hass. p iro s  és  
fe h é r  (gyö n g y sző lo ) és J u h fa r k  g y ö k e re s , fás , v á lo g a to t t  szép  
p é ld á n y o k  fa j t is z tá n .  Á ra  P o r tá l is  a la n y o n  sz o k v á n y m in ő sé g 
b e n  e z re  120 í r t .  N em  s z o k v á n y , de szép  erő s , g y ö k e re s , e z re  
70 f r t .  Z ö ld  o jtv á n y o k , g y ö k e re s , e z re  n o  f r t, s im a  e z re  65 f r t .

E l  rr ■■ *l o s o v e n y
G led itsch ia  (k o ro n a tö v is , k r is z tu s tö v is  v a g y  tü s k é s  le p én y fa ) 
v a la m e n n y i s ö v é n y n ö v é n y  k ö z ö tt  le g e lső . G y o rsan  fe jlőd ik , 
n e m  cse m e té z ik , m im  a k á c z , < rg o n a  s tb .  s ü rü , izm os i ^ —'25 
cm . á g a s  tö v ise iv e l em b e r  és b á rm i á l la tn a k d l le n tá l l .  F ő e lő 
n y e , h o g y  a g y a g , hom ok , m eszes, köves, s z iu v  s tb .  ta la jb a n  
k i tü n ő e n  d is z ü ik .  S ző lők , k e r te k ,  le g e lő k , la a ro k ,  m a jo ro k , 
te m e tő k  s tb .  k ö rü lk e r íté s é h e z  f e iü lm u lh a ta t  n , le g o lc só b b , 
ö rö k ö s  s ö v é n y t k ép ez . E z e r  ű rb . c sem ete  á r a  6 f r t ,  elegendő  
200 m é te r re . M inden m e g re n d e lé sh e z  ra jzo k k a l e l l á to t t  n y o 
m a to t t  ü l t e té s i  és  k ez e lé s i u ta s í tá s  m e llé k e lte tik . — M agvak, 
f r i s s  szed és , c s ira k é p e s  100 k iló  28 f r t ,  50 k iló  16 f r t ,  10 k iló
4 f r t  20 k r .  Ism e r te tő  á r je g y z é k  é s  a  szőüőfajok ism e rte té se  
és  k ez e lé se  in g y e n  és  b é rm e n tv e . G z i t n : S z ö l ő o j t v á n y t e l e p  
k e z e l ő s é g e  N a g - y K á g r y a  B ih a r m e g r y e 3438

R K C i l
s z á rm a z á s ú  v ís z k e te g sé g  é s  m in d en 
fé le  sö m ö rb a jo k n á l (b ö rü te g e k , k é z -  
és lá b izza d ás . ö tv a r )  le g jo b b a n  a já n l
h a t ju k  a z  „ I c h t i o l  S a l ic y l* ' t ,  m e ly  a  
t e s t  b á rm e ly  ré sz é n  h a s z n á lh a tó , f ö l 
t ű n ő  e red m én n y e l. S z a g ta la n ! Á r ta l 
m a tla n  i N agy té g e 'y  u ta s í tá s s a l 3
k o r o n a .  1 0 b  C s u z o s  köszvé-
n y es  (reum a) szen v e d ő k n e k  n é lk ü lö z 
h e te tle n  s z e r  a  k i t ü n t e t e t t  „ H e r v i n “ , 
m e ly  n é h á n y  bed ö rzsö lés  u tá n  m eg
s z ü n te t i  a  le g k ín o sa b b  h a s o g a tá s t, 

s z a g g a tá s t ,  c s o n tb á n ta lm a k a t , d e ré k fá já s t, s z ú rá s t ,  csuzos 
fu g - é s  fe jfá já s t. M indennem ű  d a g a n a to t a  t e s t  b á rm e ly  r é 
s z é rő l e l tü n te t .  N agy  ü v eg g e l 8 0  k r a j c z á r ;  u ta s í tá s  m e llé 
k e lv e !  i m t  K ö h ö g é s  >fi|B m in d en fé le  h u ru to s  b á n ta lm a k , 
n eh é z  lé g z é s , a s tm a , in flu en za , tü d ő b a jo k , re k e d ts é g  e llen
le g o lc só b b  és  leg jobb  h á z is z e r  az  »E rén y i-fé le  ja v í to t t  fiáker-
por.«  K ellem es í z ü l  N agy , re m e k  s z é p  d obozokban  k a p h a tó  
5 0  k r a j o z & r é r t .  M indezen s z e re  < p o s tá n  m e g ren d e lh e tő k  a 
k é s z i tő n é l : E r é n y i  B é l a  g y ó g y sz e ré sz  S zab ad szá llá s, P e s t
m egye). B u d ap e sten  c sak  a  f ő ra k tá rb a n  k a p h a tó :  T ö r ö k  
J ó z s e f  K irá ly -n tc z a  12. sz. R e n d e l é s e k  m i n d e n k o r

a z n a p  t o v á b b i t t a t n a k .  3362

Való-
di f r a n c z ia  k ü l ö n l e g e s s é g e k
(ó v sze rek ) c sak is  F .  B e r g u e -  
r a n f i l s  le g h íre s e b b  p á r is i  g y á 
r o s tó l  le g e lő n y ö se b b e n  b e sz e 

re z h e tő k

Polgár Sándornál'
B u d a p e s t .

VII., Erzsébet-körut 50.
R é s z le te s  k ép e s  á r je g y z é k  

in g y e n  é s  b é rm e n tv e  k ü ld e tik .

E czimre ügyelni tessék
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M AGYARHON E L S Ő . LEGN A GY O BB E S  LEG JO BB H ÍRN EV Ű  O RA U ZLETfc.

Tllapiffatoft

Havonta háromszor megjelenő szaklap.

&
& „Magyar Vendéglős- és Kávés-Ipar“

Dr SOLTI ÖDÖN, F. KISS LAJOS, BARTA BÉLA.
— —

A pártatlan napisajtó által dicsérő ismertetés és mutat
ványszámok érdeklődőknek díjtalanul és bérmentve

rendelkezésére áll.

Vidéki előfizetőinek kQlönfis kedvezményt nyújt.

Sierkesrtöség és kiadóhivatal:

B u d a p est, Ián¡-künn 61. sz .



Koronaherczeg-u. 36.

*  legújabb ib olya  Illat.
A fr is se n  s z e d e t t  ib o ly án ak  il la tá v a l eg y e n lő  k e lle 
m essége, ta r tó s s á g a  és fin o m ság ára  n ézv e  fe lü lm n lh ar 

ta t la n ,  üveg je  firt 1.60, 2.50 és  4.60 k r .

Felülmulhatat'an MüLLEfl J. L-féle

c fe n y ö e r d ö  i lla t
a  le g k iv á ló b b  orvosok á l ta l  h a szn á lv a  és a já n lv a  fe rtő zte len ltl ém t isz
títja  a levegő t, é lénk íti a léa zés l szerveket, tehát nélkü lözhe
tetlen  gyérm ek -b eteg  v a g y  bárm ely lakosztálybaja.

A l íü l le r  J .  L .-féle  fen y ő -illa t a  fü rd ésh ez  h a szn á lv a  
kü lönösen  jó h a tá s sa l van  az id e g ek re  és a bőrre , azo
k a t  fe lf r is s í t i  és U diti, ú g y sz in té n  m in d en n ap i haszná- 

'* * .............sg y ü lék . ~
lem es i l la ta  és ,
l a t r a  m in t  m osdóviz vegvr ü lék . E z e r  fenyő -illa tom  kel* 

» Jó ték o n y  h a tá s a  á l ta l  n ag y  kelendőségnek  
Ö rvend, k itű n ő  sz o b á k -i lla to s á sá ra  és e gyszersm ind  ked-
v e it zsebkendő  i l la t  is.

JEgy ü veg  ára 60 kr., JL—, 
ára 6.60 kr. K apható  e g y e d ü l:

H nller J. L., illa tszer  és pipereszappan-gyárosnál
Budapesten, Koronaherczegutcza 2.

GYÁR: R ottenblller-utoza 36. szám.

W T H E  G R E S H A M «
életbiztositó-társaság Londonban.

Magyarországi fiók: Budapest, V., Ferencz-József-tér 5— 6. szám
a társaság házában.

A tá rsa sá g  vagyona 1?98. deczem ber S l-én  .............................  korona 168.824,140.—
Évi b ev é te l biztosítások és k am atb ó l 1898. évi decz. 31-én » 29.765,473.—
K ifizetések, b iz tosítási és já ra d é k i szerződések, v a lam in t vissz-

vá*ár!ások stb . u tá n  a  tá rsaság  fennállása  ó ta  (1848) .  362.853,507.—
Az 1898. évben  a  tá rsa ság  6612 k ö tv é n y t á l l í to t t  k i ..........................  » 5 8 .0 ,6 8  09 .—
összeg é rtékekben . — P rospek tusokka l és d íjtáb láza to k k a l, m elyek a lap ján  a  tá rsaság  
k ö tv én y ek e t k iá llí t , to v áb b á  a ján la to k k a l, d íjm entesen  szolgál a m agyarország i 
és a k e le t fiókja B udapesten , v a lam in t ennek ügynökei a  fiók m inden  nagyobb  
városában ,____________________________________  16620

GŐZEKÉKET,
G Ő Z H E N GE R E K E T

GÖZUTIMOZDONYOKAT
m in d en  c z é ls z e rű  n a g y s á g b a n  i5« a  le g ja tá n y o s a b b  

á r a k  m e lle t t  é p íte n e k

JOHN FOWLER & Co.
Budapest-Kelenf öldön

a v a s ú tá l lo m á s s a l  s z e m b e n

v y ff if ií íE : A legjobb amerikai

ag y m in t nag y  v á lasz ték  o j  és
á t j á t s z o t t

zongorák és pianinókban.
Heckenast Gusztáv

zongora termében
IV., Gizella-tér 2. sí.

(a v ácz i-u tcza  sa rkán .) 
E h r b a r  F . B é e s  é s  S e h ie d m a y e r  
f i a i  S tu ttg a rt e g y e d ü l i  k é p  

v is e le té .

N agy  kőlcBÖnlntézet, 
j u t á n y o s  á r a k .

Gyermekeknek legkitűnőbb olvasmánya Forgó bácsi

KIS-LAP-j
N e g y e d é v r e  1  f r l .  S e g y e d é v r e  1  f r t

MegTbizlia/to
FÉRFIRUHA-SZÖ VETEKET

minden kivitelben
a j á n l  j  v i t á m .  ; y o  s  á r o n .  a .  

ii r

p o s z t ó  o s z t á l y a  G R A Z .

KÜLÖNLEGESSÉG:
s t í r i a i  l ó d é n .

WB~ M inták Ingyen. ~WS
M 4 6 Y A B  L E V E L E Z É S .  

____________ »<*>



O -y e x is& sé g i  a i la p p to k :
(lm patenttá ) « l ie n  páratlan aikerft ffyóffyfcat&aal fo ly 

tán leérm ele* ebben aján ljuk

Dr. MITZBER TIVADAR
h í r n e v e s  h y d r o e e e k t k o t h e b a p i a i

H E T O E i O - I J t T É Z E T É T
Budapest. Teréz körnt 44 . u .  I, em.
Tapaazta lt g y o ra  éa btxtoa eredm ények fo ly tá n  hono
rárium  t e l j e »  g y ó g y u lá s  utón flaatbető. B e jid e lé . d. *.

8 - 1 - 1 » .  d. a. 3 - 8 - 1 « .  88»»

VÁROSI si:imu m.
M uzeum-körut 1. sz.BUNDÁK

3470

P a l a i s  R o y a l
ORLAY SíiüDOR perzsa r sászári. spanyol királyi udvari szállító.

Koronahe rczeg-utcza 8. B U D A P E S T .  Koronaherczeg-ntoza 8.
%émántutánzatok, ékszerek, párisi legyezők, nászajándékok, bronz és kínai ezüst

áruk, diszmü-áruk. g y á r i  Á R O N .

U j ü

¡Amerikai guitár czitera
A Íiíkeüntifíetb időtöltés!

K óta  ism ere t nélkül, zen e
darabokat m indenki azonnal 

Játszhat. %.
E le g á n s  k i& llitás .

Á ra  6 fr t , és  13 frt.
N em  c s e ré len d ő  össze  o lcsó  
k id ic sé , t ,  d e  é r té k te le n  c z ite -  

rá k k s l
V id é k r e  a t á i r é t e l l c l .

Ü g y n ö k ö k  i s  ú jb ó l e la d ó k n a k  
e n g e d m én y .

C z im : 3445

Exporthaus Kirschner
Wien, VH., W estbahnstrasse 10.

Csak urak
120
fel

- sül
teménjt te n g e r  tú l i  k ü lö n le 
g esség ek b ő l, m ely  Itt színes 

k é p e t ta r ta lm a z .  V iz it 
fo rm a . E z  a  3 gftjtem éiij elf- 
leges pénzbek&ldés m e lle tt ösz- 
sze sen  1 f r t b a  k e rü l (bé
ly e g b e n  is). U tá n v é tte l  30 
k r . - r a l  tö b b . S zé tk ü ld és  bér- 
m e n tv e  é s  d is k ré t .  Cz m, 
J .  K a m i ,  Wien, II. terület 
Jágerstrasse 26. 8*. 3473

Csak 3  frt.
a  le g sz e b b  és  le g cz é lsz e rü b b

Karácsonyi ajándék.

(E m lék  a z  e lh u n y ta k ró l) .

Arczkópek életnagyságban.
B árm ely  b e k ü ld ö tt  f é n y k é p  
i f i n .  S z á l lí tá s t  idő 10 n ap . A 
hii h a s o n la té  t  k ez esség  v i l 
lá n y i ik .  A fén y k ép  sé r te tle n  
m a ra d  A lka lm i a já n d é k u l szán  t 
m eg ren d e l, e lőbb kü lden d ő k  be.

Bodaseher Siegfried
ju ta lm a z o tt  m ű te rm e . 3453 

WIEN.. II. Prater$trasse 61.

HOLLAND - A M E R IK A I VONAL.
S S z tia jó - k S z le k e d é *  h e te n k .  e g y s z e r  v . k é t s z e r

Rotterdamtól He w-Yorkig.
H a jő s z o b a i r o d a  : W ien , I., K e le w r a t r in g  10.

F e d é l k ö z i r o d a  : W ien , IV :, W e y r ín g e r g a s s e  7 A .
L  h a j ó a i o b a  á p r i lis  hó  í- tö l o k tó b e r  sx-ig  990—400 m á rk á ig  

n o v em b er í - t ő l  m árcx iu s  31- ig  280—320 m á rk á ig .
XX. k a jés zoba ; a u g u s z tu s  hó 1-tö l o k tó b e r  i&-ig 200 m á rk a  

o k tó b e r  16-tól ju l iu s  3 i-ig  180 m á rk a .
*) A hajó szo b a  n a g y s á g a  és  fek v ése , v a la m n t a hajó  g y o rs a 

s á g a  é s  be ren d ezése  szám it. 3426

a  k iá l l í t á s  41 h iir

N émet am erlkal- 
G uitar Czitera

a z o n n a l k o t ta  
s z e r in t  já ts z h a tó  
ra j ta , n em esh an g  
c sak  10 m á rk a  és  
8 m á rk a  60 p f.. 
m e rt k ö z v e tle n ü l 
a g y á rb ó l re n d e l
h e tő . Képes k tU - 

Idgas Ingyen é t  kérmeatve. M inden 
m ás h a n g s z e r  c sak is  jó  k iv i te l
b en  és olcsó  á r  m e lle tt. Czim  : 

H ein r. K re tz s e h m a r  Marknae 
kireken I. S. 3434



36 év óta fennálló szőnyeg raktárunk

teljes feloszlatásé következtében
n a g y s z e r ű 3 4 6 4

K J *

Óriási szőnyeg raktárunk
v é g l e g e s  e l a d á s a  s z a b o t t  s z e n z á c z i ó s  á r a k o n .

Az eladás csak készpénzfizetés mellett történik.

TOTTIS és KRÉM
I V . ,  Bécsi-utcza 1 .  sz. Hajó-utcza sarkán.

MF** E g y  szép raktárhelyiség  Mária V&lérla-a. 3. az. a. azonnal v a g y  1900. év i febr. 1-ére kiadó. ' • o
Ugyanott a berendezés is jutányos árban elafiatilt.

A jövő házassága
45. k ia d á s  á b rá k k a l .  Időszerű , 
h a sz n o s , n a g y o n  ta n u lság o s  és 
é rd ek fe sz itö . 208 o ld . Á ra  50 pf. 
P o r tó  m in t n y o m ta tv á n y é rt 
10 p f., z á r t  b o r íté k b a n  küldve 
20 p f. k ü lö n , á r a t  bélyegekben  

is  be le h e t k ü ld e n i. 338«

I. Zaruba & Co., Hamburg.
Párizsi fényképek

rendkívül é rdekes  gyüjtemén
(k a b in e t  a lak ) pvóbakCUdés 75 k r  

(b é ly e g b e n  is) bérű ién  tve . 
Cim: D. Michaelis, Berlin W. 62. C.

Hagyatékokat, régiségeket
z ü s tö t .  é k s z e r t ,  k é szp én z é rte  
vásáro l L Ő F K O V IT S  éksze- 
r é s* , o e b re c z e n  ugyanő  

;ram m o n k é n t 1 k r  m u n k a d íj rá* 
izetésével, r é g i e z ü s tö t becse

ré l  le g d iv a to sa b b  13 próba» 
é te szk ö zö k re . 342*

F é n y k é p é s ie lM

Model tanulmányok.
T e rm é sz e t u tá n i fö lv é te l, női, 
férfi- és  gverm ek m o d ellek , fes
tő k , szo b rá sz o k  ré sz é re . Leg
ú jab b  s te re o sk o p .C h a n so n e ttek , 
e leg . és  ck ic . M in takü ldem őny  
3, 5 és 10 f r t  b ek ü ld ése  e llen é
b en . Meg n em  f e le lő é r t  a  pénz 
v issza . — K a ta ló g u s  2o k ré r t  
b é rm en tv e . — C z im : K n n s t  
v e r  la *  BLO C U  Bécs, U Kohl- 

markt 20. 3308T

Párizsi újdonságok.
U rak  és hölg
tá k  2 f r t  50

rek ré sz é re . M in- 
e llen éb e n  (Bé-

lv e g b en  is ) . Á rje g y z é k  in g y en . 
K ö n v v k a ta ío g u s  15 k r .  Czim: 
Xfcodolpb’s  Versandthatu  la 
Dresden Jaoobsgasse 12. 3400

FREUND JONASuíoda
W ^ C H U C H E K

P H w e n m  a k t ö t y p i a  f a m e t s z e t  

B U D A P E S T  
5 ip u l'c z s  J á S S i  JoTiány ukza 

BSbJI IJ ^ ÍO  Telefon

GUMMI e .  h a U ió ly a f f , tcz . 60 k r . ,  1, 2, s, 4, 6 f r t .  C a  p a t t  A m e r io ,  tc z . 1 So k r . P e U p o r  P s i u r ,  n j n 5 i óvószer 
d rb . 1 f r t  60 k r . m o s t n a g y b a n  h ire s z te lt  A n t l» e p t l i i»  h ö l ^ y ö v . z o r  (n em  gam m i) 13 d rb  t  f r t  2o k r . 
T T n i +  o l  B io « ,  I I  C z e m tn  O a u e  S ír  1 4 . W . P a r U ,  L 2 K n e  M a r to U . 12 d a ra b o t tá r tá l
E  e l t o l  i a p u m a .1 . m ázó m in ta -k o lle k c z ií  1 f r t  80 k r . — M agyar levelíw éa. S l í í

HIRDETÉSEK
te lv é ta tn ek  a  k iadóh iva ta lbao .

▲ k ia d ó tu la jd o n o s : A T H EN  AJSUM iro d a lm i és nyom dai r .- tá r su la t  b e tű iv e l Budapest« V II., K erepeei-u t 54, A thenaeum -ép ille t.


